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Læs	denne	brugsanvisning	
omhyggeligt!	
Kære	kunde!	

•	 Læs	denne	brugsanvisning	før	du	tager	produktet	i	brug	før-
ste	 gang.	 Det	 vil	 hjælpe	 dig	med	 at	 bruge	 og	 vedligeholde	
det	korrekt	samt	forlænge	levetiden.	

•	 Gem	brugsanvisningen	til	senere	brug,	hvis	dette	skulle	blive	
nødvendigt	og	sørg	 for,	at	vejledningen	følger,	hvis	produk-
tet	skifter	ejermand.	

Denne	brugsanvisning	indeholder	sikkerhedsinstruktioner,	betje-
ningsvejledninger,	 installationsinstruktioner	 og	 tips	 til	 problem-
løsning	mm.	

Før	du	ringer	efter	service:	
•	 Gennemgå	 afsnittet	 om	 tips	 til	 problemløsning.	 Dette	 vil	

hjælpe	dig	med	selv	at	 løse	nogle	de	mest	almindelige	pro-
blemer.	

•	 Hvis	du	 ikke	selv	kan	 løse	problemerne,	 ring	da	efter	hjælp	
fra	professionelle	teknikere.	

Når	De	ringer	op:	
•	 Skal	De	angive	apparatets	 fulde	reference	 (model,	 type,	 se-

rienummer).	Disse		oplysninger	står	på	typeskiltet,	der	sidder	
på	apparatet.	

•	 Skal	De	opgive,	hvor	og	hvilken	forhandler	produktet	er	købt	
hos,	samt	oplyse	købtsdatoen.	

Uberettiget	tilkaldelse	af	teknisk	service:	
Inden	service	tilkaldes,	kontrolleres	de	fejlmuligheder,	det	er	mu-
ligt	selv	at	udbedre.	Såfremt	kravet	om	udbedring	er	uberettiget,	
påhviler	det	kunden	selv	at	betale	de	omkostninger,	der	er	 for-
bundet	med	at	have	tilkaldt	service.		

Reklamationsfrist:	
Reklamationsfrist	 omfatter	 udelukkende	 fabriksnye	 produkter	
indkøbt	 i	 Danmark.	 Reklamationsfristen	 er	 gyldig	 24	 mdr.	 fra	
købsdato,	 når	der	 forevises	 kvittering,	 regning	eller	 tilsvarende,	
hvoraf	 købsdatoen	 fremgår.	 Funktionsvigt	 på	 produkterne,	 der	
skyldes	installationsmæssige	forhold,	dækkkes	ikke	af	reklamati-
onsfristen.	 Reklamationsfristen	 indskrænker	 ikke	 købers	 ret-
tigheder	iflg.	lovgivningen.	

Reklamationsfristen	omfatter	ikke:	
•	 Fejl	eller	skader	opstået	direkte	eller	 indirekte	som	følge	af	

overlast,	 fejlbetjening,	 misbrug,	 skødeløs	 behandling,	 man-
gelfuld	vedligeholdelse,	fejlagtig	indbygning,	opstilling	og	til-
slutning,	 spændingsvariationer	 eller	 elektriske	 forstyrrelser	
eller	 ved	 reparation	 udført	 af	 andre	 end	 Scandomestic	 A/S	
autoriserede	teknikere.	

•	 Fejl	 eller	 skader	 opstået	 som	 følge	 af	 erhvervsmæssig	 eller	
anden	 brug	 af	 produkter,	 der	 er	 beregnet	 til	 private	 hus-
holdninger.	

•	 Erstatning	 for	 eventuelle	 følgeskader,	 herunder	 skader	 på	
andre	 genstande,	 drifttab	 etc.,	 medmindre	 andet	 er	 lov-
mæssigt	fastlagt	

Transportskader:	
En	 transportskade,	 der	 konstateres	 ved	 forhandlerens	 levering	
hos	kunden,	er	primært	en	sag	mellem	kunden	og	forhandleren.	I	
tilfælde,	hvor	kunden	selv	har	stået	for	transporten	af	produktet,	
påtager	 leverandøren	 sig	 ingen	 forpligtelser	 i	 forbindelse	 med	
evt.	 transportskade.	 Evt.	 transportskader	 skal	 anmeldes	 omgå-
ende	og	senest	24	timer	efter,	at	varen	er	leveret.	I	modsat	fald	
vil	kundens	krav	kunne	afvises.	

Erhvervskøb:	
Erhvervskøb	er	ethvert	køb	af	produkter,	der	ikke	skal	bruges	i	en	
privat	 husholdning,	 men	 anvendes	 til	 erhverv	 eller	 erhvervslig-
ende	firmål	 (restaurant,	café,	kantine	etc.)	eller	bruges	til	udlej-
ning	 eller	 anden	 anvendelse,	 der	 omfatter	 flere	 brugere.	 I	 for-

bindelse	med	erhvervskøb	ydes	 ingen	garanti,	da	dette	produkt	
udelukkende	er	beregnet	til	almindelig	husholdning.	

	

Vigtigt!	
Vær	opmærksom	på,	at	producenten,	som	følge	af	konstant	ud-
vikling	og	ajourføring	af	produktet,	kan	foretage	ændringer	uden	
forudgående	varsel.	

	

Bortskaffelse	
Bortskaf	produktets	emballage	korrekt.	
I	 henhold	 til	 WEEE’s	 direktiver	 må	 dette	 pro-
dukt	ikke	smides	i	skraldespanden.	Det	skal	af-
leveres	 på	 en	 genbrugsstation.	 På	 den	 måde	
hjælper	du	med	at	beskytte	miljøet.	

	

ADVARSEL!	
Emballagen	kan	være	farlig	for	børn!	

Plastdele	er	mærket	med	de	internationale	standardforkortelser:	

PE	-	polyethylen,	f.eks.	indpakningsfolien	

PS	-	polystyren,	f.eks.	polstringsmaterialet	

PO	M	-	polyoxymethylen,	f.eks.	plastclips	

PP	-	polypropylen,	f.eks.	salttragten	

AB	S	-	acrylonitril-butadien-styren,	f.eks.	kontrolpanelet.	

Elektrisk	og	elektronisk	udstyr	(EEE)	indeholder	materialer,	kom-
ponenter	og	stoffer,	der	kan	være	 farlige	og	skadelige	 for	men-
neskers	sundhed	og	for	miljøet,	når	affaldet	af	elektrisk	og	elek-
tronisk	udstyr	(WEEE)	ikke	bortskaffes	korrekt.	

Produkter,	 der	 er	 mærket	 med	 nedenstående	 “overkrydsede	
skraldespand”,	 er	 elektrisk	 og	 elektronisk	 udstyr.	 Den	 krydsede	
skraldespand	 symboliserer,	 at	 affald	 af	 elektrisk	 og	 elektronisk	
udstyr	 ikke	 må	 bortskaffes	 sammen	 med	 usorteret	 hushold-
ningsaffald,	men	skal	indsamles	særskilt.	

Til	dette	formål	har	alle	kommuner	etableret	indsamlingsordnin-
ger,	hvor	affald	af	elektrisk	og	elektronisk	udstyr	gratis	kan	afle-
veres	af	borgerne	på	genbrugsstationer	eller	andre	indsamlings-
steder	eller	hentes	direkte	fra	husholdningerne.	Nærmere	infor-
mation	skal	indhentes	hos	kommunens	tekniske	forvaltning.	

	

	

	

	

	

	



 
 
 
 
 
 
 
 

Mikrobølgeovn 
 

Brugsanvisning 
 

Model: AG823ABX 
 
 
 
 
 

Læs disse instruktioner omhyggeligt, før du bruger 

mikrobølgeovnen og bevar den omhyggeligt. 

Hvis du følger anvisningerne, vil din ovn holde I mange år og 
yde en god service.  

 
 
 

 
GEM DISSE INSTRUKTIONER 

 

 

Guangdong Midea Kitchen Appliances Manufacturing Co., Ltd. 
No.6, Yong An Road, Beijiao, Shunde, 528311 Foshan, 
Guangdong,People's Republic of China 

 

www.midea.com 

http://www.midea.com/
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FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGÅ 

UDSÆTTELSE FOR MIKROBØLGERNE 
 

(a)  Forsøg ikke at betjene ovnen mens lågen er 

åben, da dette kan medføre skadel ig 

eksponering af mikrobølgerne. Det er vigt igt ,  at 

man ikke bryder el ler ændre på 

sikkerhedsspærren.  
 

(b) Anbring ikke genstande mellem ovnens front og lågen, 

og undgå at der kommer jord, madrester og 

renseprodukter i listerne. 
 

(c) ADVARSEL: Hvis døren eller dørtætningerne 

beskadiges, må ovnen ikke betjenes før den er blevet 

repareret af en professionel reparatør. 
 

TILLÆG 

Hvis apparatet ikke vedligeholdes, kan dets overflade 

forringes og derved påvirke apparatets levetid som  føre til 

farlige situationer. 
 

 

Specifikationer  
 
 

Model: AAG823ABX 

Nominel Spænding: 230V 50Hz 

Nominel indgangseffekt (mikroovn): 1250W 

Nominel udgående effekt (mikroovn): 800W 

Nominel indgangseffekt (grill): 1000W 

Kapacitet: 23L 

Drejeskive Diameter: 270 mm 

Udvendige Dimensions: 485mmX396mmX293mm 

Vægt: Ca.14kg 
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VIGTIGE 

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
ADVARSEL  

For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød, personskader 
eller udsættelse for mikrobølger når du bruger dit apparat, skal 
du følge disse grundlæggende forholdsregler: 

1. Læs og følg de specifikke ”Forholdsregler for 

at undgå mulig udsættelse for overdreven 

mikrobølgeenergi” 

2. Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og 

opefter, samt personer med nedsatte fysiske, 

sensoriske, mentale evner eller manglende erfaring 

og viden, hvis de bliver overvåget, eller har 

modtaget instruktion i brugen af apparatet på en 

sikker måde og forstår de involverede farer. Børn 

må ikke lege med apparatet. Rengøring og 

vedligeholdelse må ikke foretages af børn, 

medmindre de er over 8 år og under opsyn. Børn 

under 8 år skal holdes væk, medmindre de løbende 

overvåges.  

3. Opbevar apparatet og dets ledning utilgængeligt for børn 

under 8 år. 

4. Hvis ledningen beskadiges skal den udskiftes af 

fabrikanten, dennes servicepartner eller tilsvarende 

kvalificeret person, for at undgå fare.  

5. ADVARSEL: Sørg for at apparatet er slukket inden 

lampen udskiftes for at undgå elektrisk stød. 
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6. ADVARSEL: Det er farligt for andre end autoriseret 

fagfolk at udføre enhver service eller reparation, der 

indebærer fjernelse af et dæksel der beskytter mod 

udsættelse for mikrobølgeenergi. 
 

7. ADVARSEL: Væsker og andre fødevarer må ikke 

opvarmes i forseglede beholdere da de kan 

eksplodere. 

8. Ved opvarmning af madvarer i plast- eller 
papirbeholdere, bør der holdes øje med ovnen på 
grund af risiko for antændelse.  

9. Brug kun redskaber der egner sig til brug i 

mikrobølgeovne. 

10. Hvis der kommer røg fra apparatet, skal apparatet 
slukkes og frakobles. Sørg for at lågen holdes lukket 
for at dræbe eventuelt opståede flammer. 

11. Opvarmning af drikkevarer i mikrobølgeovnen kan 
resultere i forsinket kogning, og der bør derfor udvises 
forsigtighed ved håndtering af beholderen.  
12. Indholdet I sutteflasker og bøtter med babymad skal 
omrøres eller rystes inden brug, samtidig med at 
temperaturen bør kontrolleres inden indtagelse for at 
undgå forbrændinger. 

13. Æg i deres skal, samt hårdkogte æg, bør ikke opvarmes i 

mikrobølgeovne, da de kan eksplodere, selv efter 

opvarmningen er ophørt.  

14. Ovnen skal rengøres for madrester løbende, og 

ældre madrester fjernes. 

15. Hvis ovnen ikke vedligeholdes i en ren 

tilstand, kan det medføre forringelse af 

overfladen, som kan påvirke apparatets levetid 

og derved resultere i en farlig situation.  

. 
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16. Apparatet må ikke monteres bag en dekorativ dør 
da der kan opstå overophedning. (Dette gælder ikke 
for apparater med dekorativ låge) 

17. Brug kun termometre der er egnet til 
mikrobølgeovne. (For ovne der er forsynet med 
termometer) 

18. Mikrobølgeovnen må ikke anbringes i et skab, 

medmindre den er godkendt til denne placering. 

19. Mikrobølgeovnen skal betjenes med den dekorative 
låge åben. (Kun for ovne med dekorativ låge) 

20. Dette apparat er beregnet til brug I husholdninger 

og lignende, såsom: 

- Personalekøkkener I butikker, på kontorer osv. 

- På hoteller, moteller og andre boligtyper 

- Sommerhuse 

- Bed & Breakfast’s 
 

21. Mikrobølgeovnen er beregnet til opvarmning af mad 

og drikkevarer. Tørring af fødevarer eller beklædning, 

samt opvarmning af varmepuder, hjemmesko, svampe, 

fugtige klude og lignende kan føre medføre risiko for 

tilskadekomst, antændelse eller brand. 

22. Metalbeholdere til mad og drikkevarer er ikke 

tilladt i mikrobølgeovnen under tilberedning.  

23. Apparatet må ikke rengøres med en 

damprenser. 

24. Apparatet er beregnet til at blive brugt fritstående. 

25. Den bagerste overflade af apparatet skal anbringes 

mod en væg. 
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26. Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent ved 

hjælp af en ekstern timer eller et separat 

fjerstyringssystem. 

27. Temperaturen på de tilgængelige overflader kan 

være høj når apparatet er i drift.  

28.  ADVARSEL: Når apparatet betjenes i 

kombinationstilstand, bør kun børn bruge ovnen under opsyn af 

en voksen på grund af de høje temperaturer der genereres.  
 

 

LÆS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL 

FREMTIDIG BRUG
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For at reducere risikoen for personskade 
 
Installation med Jordforbindelse 

 

FARE 
Fare for elektrisk stød. 
Berøring af interne 
komponenter kan forårsage 
alvorlige personlige 
kvæstelser eller død. Skil 
ikke apparatet ad. 

 

ADVARSEL 
Fare for elektrisk stød. Forkert 
brug af jordforbindelsen kan 
resultere i elektrisk stød. Sæt 
ikke stikket i stikkontakten før 
apparatet er korrekt installeret.  
 

Dette apparat skal være tilsluttet 
jordforbindelse. I tilfælde af 
elektrisk kortslutning, reducerer 
jordforbindelsen risikoen for 
elektrisk stød ved at give en 
flugtledning til den elektriske 
strøm. 

Dette apparat er udstyret med 
en ledning med 
jordforbindelsesledning, samt 
tilhørende stik. Stikket skal 
tilsluttes en stikkontakt der er 
korrekt installeret og har 
jordforbindelse.  

 

Kontakt en autoriseret elektriker 
eller servicemand hvis 

jordforbindelses anvisningerne 
ikke er helt forstået, eller hvis der 
hersker tvivl om, hvorvidt 
apparatet er korrekt installeret. 
Hvis det er nødvendigt at bruge 
en forlængerledning, brug kun 
en tre-snøret ledning. 

 
1.En kort strømforsyningsledning 
medfølger for at reducere risici som 
følge af at denne bliver viklet ind, eller 
man snubler over den. 
2. Hvis der anvendes en lang 
ledning, eller forlængerledning: 

1) Den markerede elektriske 
spænding eller 
forlængerledningen skal være 
mindst ligeså stor som apparatets 
elektriske spænding. 
2) Forlængerledningen skal 

være en 3-snøret ledning med 

jordforbindelse.  

3) Den lange ledning skal være 

arrangeret så den ikke hænger 

over bordpladen og gulv, hvor 

børn kan risikere at falde over 

den, eller hive i den. 
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RENGØRING 
Sørg for at frakoble apparatet fra strømforsyningen 

1. Rengør ovnrummet efter brug med en let fugtig klud. 
2. Rengør tilbehøret på sædvanlig måde i sæbevand.  
3. Dørkarmen og tætningslisterne rengøres forsigtigt med en fugtig 
klud når de er snavsede. 
4. Brug ikke skrappe slibemidler eller skarpe metalskrabere til at rengøre 
ovndørsglasset, da de kan ridse overfalden hvilket kan resultere i at glasset 
splintres 
5. Rengørings tip – For lettere rengøring af ovnrummet hvor maden kan 
have rørt; Placér en halv citron i en skål, tilsæt 300 ml vand og tænd for 
mikroovnen i 10 minutter. Tør efterfølgende ovnen indvendigt med tør 
klud.   

 

 
 
 

 
 
FORSIGTIGHED 
Fare for personskade 
Det er farligt for alle 
andre end en autoriseret 
fagmand at udføre 
enhver service eller 
reparation, der 
indebærer fjernelse af et 
dæksel, der giver 
beskyttelse mod 
udsættelse for 
mikrobølgeenergi. 

 

 
 
 
Se vejledningen om “Materialer du kan bruge i 

mikrobølgeovn, eller skal undgå i mikrobølgeovn”. Der 

kan være visse ikke-metalliske redskaber, som ikke er 

sikre at bruge i mikrobølgeovnene. Hvis du er I tvivl, kan 

du teste det pågældende redskab ved at følge 

nedenstående fremgangsmåde: 

Test af redskaber: 

1. Fyld en mikrobølge-sikker beholder med 1 kop 

vand (250 ml) sammen med det pågældende 

redskab.  

2. Kog det på maksimal effekt i 1 minut. 

3. Mærk forsigtigt redskabet; hvis det tomme 

redskab er varmt, må du ikke bruge det til 

tilberedning mikrobølgeovn.  

4. Overskrid ikke tilberedningstiden på 1 minut 
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Materialer der kan bruges i mikrobølgeovn 

Redskab  Bemærkninger 
 

Støbejerns fad 

 
Porcelæn 

Glaskrukker 

Glas 

Madlavningsp

oser til ovn 

Paptallerken

er og kopper 

Papirservietter 

 
Bagepapir 

Plastik 
 

 
 
 

Plastfolie 

 

Følg producentens anvisninger. Bunden af fadet skal være mindst 5 cm over 

drejeskiven. Forkert brug kan medføre at drejeskiven revner.  

Kun hvis egnet til mikrobølgeovn. Følg producentens anvisninger. Brug 

ikke porcelæn med revner eller skår. 

Fjern altid låget. Bruges kun til at opvarme mad til den er lun, da de fleste 

glaskrukker ikke er varmebestandige og kan sprænge. 

Brug kun varmebestandige ovnglas. Sørg for at der ikke er metaldele på 

glasset. Brug ikke glas hvis de har revner eller skår. 

Følg producentens anvisninger. Luk ikke posen med metalclips. Lav 

slidser i posen, så dampen kan komme ud. 

Anvendes kun til kortvarig tilberedning/opvarmning. Efterlad ikke ovnen uden 

opsyn under tilberedning. 

Bruges til at dække mad til opvarmning og opsugning af fedt. Bruges under 

opsyn til kortvarig madlavning. 

Bruges som låg til forhindring af stænk eller til indpakning ifm. dampning. 
Brug kun plastik der egner sig til mikrobølgeovn. Følg producentens 

anvisninger skal være mærket ”Egnet til mikroovn” Nogle beholdere 

blødgøres, da indholdet bliver varmt. Koge poser og tætlukkede 

plastikposer skal have huller så dampen kan komme ud. 

Kun hvis egnet til mikroovn. Bruges til at dække mad under tilberedningen, 
uden at røre maden. 

  Termometer Kun hvis egnet til mikroovn. 

Vokspapir  Bruges for at undgå at stænk og bevare fugt i maden. 

 
 

Materialer der skal undgås i mikroovnen 

Redskaber  Bemærkninger   

Alu. bakker 

Madbeholder med 
metalhåndtag 

Kan forårsage ild. Flyt maden til en beholder egnet til mikroovn. 

Kan forårsage ild. Flyt maden til en beholder egnet til mikroovn.

Metalredskaber 

Metaspyd 

Papirposer 

Flamingo 

 
Træ 

Metal kan skjolde maden fra mikrobølgerne. Kan forårsage ild. 
Kan forårsage ild 

Kan forårsage ild 

Flamingo kan smelte eller forurene væsken i maden når den udsættes 

for høje temperature 

Træ vil tørre ud når det anvendes i mikrobølgeovne og kan flække
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OPSÆTNING AF OVN 

Navne på ovnens dele og tilbehør 

Fjerne ovnen og alle materialer fra papkassen og ovnrummet.  

Din ovn leveres med følgende tilbehør: 

Glas bakke 1 A 

Ring til drejeskive 1 

Brugsanvisning 1 

F 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
E D 

 
G 

 
 
 
 

Grillrist (Kan ikke bruges med 

mikrobølgefunktionen og skal placeres på 

glasbakken) 

C  B 
 
A) Kontrolpanel 

B) Drejeskaft 

C) Ring til glasbakke 

D) Glasbakke 

E) Observationsvindue 

F) Dørsamling 

G) Sikkerheds låsesystem 

 
 

Installation af drejeskive 
 

Samling (underside) 

 
 
 

Glasbakke 
 
 
 
 

Drejeskaft 

 
 
a.  Anbring aldrig glasbakken på hovedet. 

Glasbakken må aldrig begrænses.  

b.  Både glasbakken og drejeringen skal altid 

bruges under tilberedning.  

c.  Alle fødevare og beholdere med fødevare 

anbringes altid på glasbakken til madlavning. 

d.  Kontakt den nærmeste autoriserede serviceforhandler hvis 

der opstår revner eller skår i glasbakken. 

 
 

Ring til drejeskiven 
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Installation på bordplade 

Fjern alle pakningsmaterialer og tilbehør. 

Undersøg ovnen for skader, som f.eks. buler 

eller ødelagte døre. Må ikke installeres hvis 

ovnen er beskadiget. 

 

 

Installation 
1.Vælg en plan overflade 

der giver tilstrækkelig åben 

plads til indsugnings-

og/eller udsugningshullerne. 
 

 
30cm 

 
 
Kabinet: Fjern alt beskyttende film der 

findes på mikrobølgeovnens overflade. 

Fjern ikke det lysebrune glimmer på dækslet, 

da det bruges til at beskytte mod magnetisme.  

 
 
 
(5) Placér ovnen så langt 

væk fra radioer og TV som 

muligt. Betjening af 

mikrobølgeovnen kan 

forårsage signal 

forstyrrelser. 
0cm 

 
20cm 

 
 

min85cm 

 
20cm  

2. Sæt din ovn i en alm. 

stikkontakt. Sørg for at 

spændingen og frekvens 

svarer til det der står på 

mikrobølgeovnen. 
(1) Installationshøjden skal 
minimum være 85 cm. 

(2) Apparatets bagside 

skal anbringes mod en 

væg. Efterlad mindst 30 

cm over ovnen og 20 cm 

til de tilstødende vægge. 

(3) Fjern ikke benene fra 

bunden af ovnen. 

(4) Blokering af indsugnings- 

og/eller 

udsugningsåbningerne kan 

beskadige ovnen. 

 

ADVARSEL: Ovnen må 

ikke installeres over 

kogeplader eller anden 

varmeproducerende 

apparater. Hvis ovnen 

monteres I nærheden af, 

eller over en varmekilde 

kan den blive beskadiget 

og garantien frafalder. 

 
 
Overfladen kan 

være varm 

under drift. 
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BETJENINGSVEJLEDNING 
Mikrobølgeovnen burger moderne elektronik til at justere tilberedningsparametrene 
for at imødekomme dine behov. 

1.Indstilling af ur 
 

Når mikroovnen er sat til strøm, vil ovnen vise “0:00”, og den vil bippe én gang.  

1) Tryk " CLOCK/Kitchen Timer ", timetallet vil blinke; 
 

2) Drej "  " for  at  justere t imetal let , t i d e n  s k a l  v æ r e  m e l l e m 0-23. 
 

3) Tryk " CLOCK/K i t c h en Ti m er ", minuttallet vil blinke. 
 

4) Drej "  " for at justere minuttallet, tiden skal være mellem 0-23. 
 

5) Tryk " CLOCK/ K i t c h en Ti m er " for at afslutte indstillingen og ":" vil blinke. 

Not e: 1) Ure t  fungerer  ikke  hv is  de t  ikke  er  inds t i l le t  når  appara te t  tændes.  

2) Færdiggøres indstillingen af uret ikke inden for 1 minut, vil indstillingerne 

gå tilbage til det der var. 

2. Madlavning i mikroovn  
 

1) Tryk på"Micro /Gr i l l /Combi . " knappen én gang, og displayet vil vise "P100". 
 

2) Tryk " Micro /Gr i l l /Combi ." for at ændre, eller drej "    " for at vælge ét af 

programmerne, som kommer i følgende rækkefølge "P100", "P80", "P50", 

"P30", "P10”. 

3) Tryk "START/+30SEC. /CONFIRM " for at bekræfte. 
 

4) Drej "  " for  at  justere t i lberedningst iden . (Tiden bør være mellem 0:05 til 
95:00 minutter) 

 

5) Tryk ”  START/+30SEC. /CONFIRM " for at starte tilberedningen. 
 

NOTE:  Trinene for indstilling af tiden, er I følgende intervaller: 

0---1    min  :   5 sekunder 

1---5    min  :   10 sekunder 

5---10  min  :   30 sekunder 

10---30  min  :   1 minut 

30---95  min  :   5 minutter 

 
Mikroovnens effekt 

 

Mikrobølge effekt 100% 80% 50% 30% 10% 

Display P100 P80 P50 P30 P10 

 
3. Madlavning (Gri l l)  

 

1) Tryk på "Micro./Gr i l l /Combi ." knappen én gang, hvorefter displayet vil vise "P100". 
 

2) Tryk " Micro./Gr i l l /Combi ." for ændring eller drej "  " for at vælge grill program. 
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3) Tryk på "START/+30SEC. /CONFIRM " for at bekræfte når LED-displayet viser “G”. 

4) Drej "  " for at justere tilberedningstiden. (Tiden bør være mellem 0:05 til 95:00 
minutter) 

 

5) Tryk " START/+30SEC. /CONFIRM " for at starte tilberedningen. 
 

Note: Når halvdelen af tilberedningstiden er gået, vil ovnen bippe to gange, hvilket er helt 

normalt. For at få en bedre effekt af grillen, skal du vende din mad og derefter lukke 

døren og trykke på "START/+30 SEC. /CONFIRM" for at fortsætte tilberedningen af 

maden. Hvis ikke der gøres noget fortsætter tilberedningen. 

 
4. Kombi-funktion  

 

1) Tryk på "Micro./Gr i l l /Combi . " knappen én gang, og displayet vil vise"P100". 
 

2) Tryk " Micro./Gr i l l /Combi ." for at vælge eller drej "  " for at vælge kombinationen 
 

"C-1(55%mikrobølger+45%grill)" og "C-2(36%mikrobølger+64%grill)" vil kunne ses på 
displayet i denne rækkefølge. 

 

3) Tryk på "START/+30SEC. /CONFIRM " for at bekræfte. 
 

4) Drej "  " for at justere tilberedningstiden. (Tiden bør være mellem 0:05 til 95:00 
minutter) 

5) Tryk på " START/+30SEC. /CONFIRM " for at starte tilberedningen. 

 

5. Hurtig madlavning  

1) I ventetilstand skal du trykke på " START/+30SEC./CONFIRM " knappen for at lave 

mad med 100% effekt i 30 sekunder. H v e r t  t r y k  p å  d e n  s a m e  k n a p  ø g e r  

t i l b e r e d n i n g e n  m e d  3 0  s e k u n d e r  D e n  m a k s i m a l e  t i l b e r e d n i n g s t i d  

e r  9 5  m i n u t t e r .  

2) Under tilberedning med mikrobølge-, gril l-, kombi-funktion eller 

optøning skal du trykke på "START/+30SEC./CONFIRM" for øge tiden 

med 30 sekunder. 

3) I ventetilstand, drej "       " til venstre for at vælge tilberedningstiden. Når du 

har valgt den, tryk på "START/+30SEC./CONFIRM" for at starte tilberedningen. 

Mikrobølgernes effekt er100%. 

Note: Bruges funktionerne “Auto-program” elle vægt I forbindelse med optøning, kan 

tilberedningstiden ikke forøges ved at trykke på "START/+30SEC./CONFIRM" 

 
6. Optøning efter vægt  

1) Tryk " Wei g h t /Ti m e Def r o s t " én gang, o g  d i s p l a y e t  v i l  v i s e  "dEF1". 
 

2) Drej "  " for  at  vælge madens vægt.  Væ gt e n  k a n  v ær e  me l l e m  100-
2000g. 

 

3) Tryk på " START/+30SEC./CONFIRM " knappen for at starte optøningen. 
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7. Optøning efter tid 

1) Tryk på " Wei g h t /Ti m e Def r o s t " to gange, og displayet til vise "dEF2". 
 

2) Drej på "      " f ro at vælge optønings t id . 
 

3) Tryk på "START/+30SEC./CONFIRM " knappen for at starte optøningen. 
 

Note: E f f e k t e n  u n d e r  op t øn i n g  e r  P30. Dette kan ikke ændres. 

 
8. Mult i -funktions tilberedning  

 

De to etaper kan begge sættes til maksimum. Hvis en etape er optøning, bør den sættes I første 

etape. Buzzeren ringer én gang efter hvert trin, hvorefter næste fase begynder.  

Bemærk: Auto-menu kan ikke indstilles som en af de mulige etaper. 
 

Eksempel H v i s  d u  v i l  o p t ø g e  m a d e n  I  5  m i n u t t e r ,  s k a l  d u  l a v e  m a d  
m e d  8 0 %  e f f e c t  i  7  m i n u t t e r .  T r i n e n e  e r  s o m  f ø l g e r :  

 
1) Tryk på "Wei g h t /Ti m e Def r o s t " to gange, o g  d i s p l a y e t  v i l  v i s e  "dEF2"; 

 
2) Drej på "  " f ro at justere t iden t i l  de 5 minut ter.  

 

3) Tryk på "Micro ./Gr i l l /Combi . " én gang; 
 

4) Tryk på " Micro ./Gr i l l /Combi . " igen,  og drej  på " 

mikrobølge effekt til der står "P80" i  displayet; 

5) Tryk på "START/+30SEC./CONFIRM" for at bekræfte; 
 

6) Drej på "        " for  at  jus tere t i lberedningst iden t i l  7 
minut ter.  

 

7) Tryk på "START/+30SEC./CONFIRM" for at starte 

tilberedningen. 

 
" for  at  vælge 80%

 

9. Auto program  
 

1) I ventestadie, drej  "          “ til højre for at vælge et program fra "A-1" til "A-8"; 
 

2) Tryk på " START/+30SEC./CONFIRM " fro at bekræfte det valgte program; 
 

3) Drej på "    " for at vælge madens vægt; 
 

4) Tryk på " START/+30SEC./CONFIRM " for at starte tilberedningen; 
 

5) Når tilberedningen er færdig, vil mikroovnen bippe fem gange. 

 
10. Køkkenur 

1) Tryk på “CLOCK/Kitchen Timer” to gange, og LED-displayet vil vise 00:00. 

2)   Drej  " for at vælge tilberedningstid.  (tilberedningstiden kan 

maksimalt være 95. minutter.) 

3) Tryk  START/+30SEC./CONFIRM For at bekræfte den valgte tid. 
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4) Når tiden er gået, vil ovnen bippe fem gange.  Hvis uret er indstillet til 24-timers system, 
vises det aktuelle klokkeslæt i displayet. 

Bemærk: Køkkenuret er forskellige fra 24-timers systemet. Køkkenuret er en 

timer. 

Auto Programmer  

 

Menu Vægt (g) Display Effekt 

 

A-1 

Pizza 

200 200  
100% 

400 400 

 
A-2 

Kød 

250 250 
 
 

100% 350 350 

450 450 

 
A-3 

Grøntsager 

200 200  
 

100% 
300 300 

400 400 

A-4 

Pasta 

50(med vand 450g) 50  
80% 

100(med vand 800g) 100 

 
A-5 

Kartofle
r 

200 200  
 

100% 400 400 

600 600 

 
A-6 

Fisk 

 

250 250 
 

 
80% 350 350 

450 450 

 

 
A-7 

Drikkevare 

1 cup (120 ml) 1  
 

100% 2 cup (240 ml) 2 

3 cup (360 ml) 3 

A-8 

Popcorn 

50 50 
 

 
100% 85 85 

100 100 

 
 

11.  Børnesikring 

Lås: I ventetilstand, tryk på "STOP/CLEAR" i  3 sekunder, hvoref ter  der vi l  være 

ét  b ip, der bekræfter børnesikr ingen og d isplayet v i l  v ise det er  låst .  ". 

Lås op: I last tilstand skal du trykke på "STOP/CLEAR" i 3 sekunder, hvorefter der vil være et langt 
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bip, der bekræfter at låsen er fjernet. 

12.  Forespørgsels  
 

1) Når der tilberedes mad kan du trykke på " Micro ./Gr i l l /Combi .", og den nuværende 

effekt vil blive vist 

2) Under tilberedning kan du trykke på "CLOCK/Kitchen Timer " for at trække den aktuelle 

tid. Dette vil være vist i 3 sekunder. 
 

 

13. Specifikationer 

1) Ovnen vil bippe én gang, når du drejer knappen i starten 

2) " START/+30SEC./CONFIRM" skal trykkes på, for at fortsætte tilberedningen hvis lågen 

åbnes under tilberedningen. 

3) Når tilberednings programmet er indstilling, skal du trykke på" 

START/+30SEC./CONFIRM " inden 1 minut. Eller vil indstillingerne blive annulleret.  

4) Ovnen bipper én gang effektivt tryk, trykkes der ikke ordenligt vil der ikke været noget bip.  

5) Ovnen vil bippe 5 gange når tilberedningen er færdig. 



 

 

Problemløsninger 
 

 

 
 
 

Ifølge direktivet om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) bør WEEE 

indsamles og behandles særskilt. Hvis du på noget tidspunkt i fremtiden skal 

bortskaffe dette produkt, skal du ikke bortskaffe dette produkt sammen 

med husholdningsaffald. Send venligst dette produkt til WEEE 

indsamlingssteder, hvor det er tilgængeligt 

PN:16170000A57311 

 

 
 

Mikroovnen forstyrrer Tv-

signalet 
Radio-, og TV-signalet kan blive forstyrret når mikroovnen er i brug. 
Det kan sammenlignes med forstyrrelse der kan opstå ved mindre 
apparater. Dette er normalt 

Dæmp ovnlyset 
Når mikroovnen kører med lav effekt, kan lyset i ovnen dæmpe sig. 
Dette er normalt. 

 
Damp samles indvendigt i 

ovnen 
 

 
Når maden tilberedes, kan der komme damp ud af maden. 

Det meste vil blive ledt ud gennem ventilation. Men noget 

kan samle sig på ovndøren. Dette er normalt. 

 

Ovnen startes ved en fejl uden 

indhold 
 

Det er forbudt at køre apparatet uden mad I, det er 

eget farligt. 

PROBLEM 
 

MULIG FEJL 
LØSNING 

 

 
 
 
 

Ovnen kan ikke 

startes 
 
 
 
 
 

 

1) Strømledning er ikke 

isat korrekt. 

Tag stikket ud og sæt det i igen 

efter 10 sekunder 
 

 
2) Der kan være sprunget 

en sikring 
 

Udskift sikringen (dette bør gøres 

af en autoriseret elektriker) 

3) Problemer med 

stikkontakten 
 

 

Test stikkontakten med andre 

apparater for at se om det virker 
 

Ovnen varmer ikke 

 

 

Døren er ikke lukket 

ordentlig 
 

 

Luk døren ordenlig 
 



 
 
 
 
 
 
 
 

Microwave Oven 
 

INSTRUCTION MANUAL 
 

Model:AG823ABX 
 
 
 
 
 

Read these instructions carefully before using your 

microwave oven, and keep it carefully. 

If you follow the instructions, your oven will provide you with 
 

many years of good service. 
 
 
 
 

 
SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY 

 

 

Guangdong Midea Kitchen Appliances Manufacturing Co., Ltd. 
No.6, Yong An Road, Beijiao, Shunde, 528311 Foshan, 
Guangdong,People's Republic of China 

 

www.midea.com 

http://www.midea.com/
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE 

TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY 
 

(a)  Do not attempt to operate this oven with the door 

open since this can result in harmful exposure to 

microwave energy. It is important not to break or tamper 

with the safety interlocks. 
 

(b) Do not place any object between the oven front face 

and the door or allow soil or cleaner residue to accumulate 

on sealing surfaces. 
 

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the 

oven must not be operated until it has been repaired by 

a competent person. 
 

 

ADDENDUM 

If the apparatus is not maintained in a good state of 

cleanliness, its surface could be degraded and affect the 

lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation. 
 

 

Sp eci f ic at ions  
 
 

Model: AAG823ABX 

Rated Voltage: 230V~  50Hz 

Rated Input Power(Microwave): 1250W 

Rated Output Power(Microwave): 800W 

Rated Input Power(Grill): 1000W 

Oven Capacity: 23L 

Turntable Diameter: 270 mm 

External Dimensions: 485mmX396mmX293mm 

Net Weight: Approx.14kg 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

WARNING  
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following: 

1. Read and follow the specific:"PRECAUTIONS TO 

AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 

MICROWAVE ENERGY". 

2. This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience 

and knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. Children shall not 

play with the appliance. Cleaning and user maintenance 

shall not be made by children unless they are older than 8 

and supervised. Children less than 8 years of age shall be 

kept away unless continuously supervised. 

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children 

less than 8 years. 

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

the manufacturer, its service agent or similarly qualified 

persons in order to avoid a hazard.( For appliance with 
type Y attachment) 

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off 

before replacing the lamp to avoid the possibility of 

electric shock. 
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6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a 

competent person to carry out any service or repair 

operation that involves the removal of a cover which 

gives protection against exposure to microwave energy. 
 

7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated 

in sealed containers since they are liable to explode. 

8. When heating food in plastic or paper containers, 

keep an eye on the oven due to the possibility of ignition. 

9. Only use utensils that are suitable for use in microwave 

ovens. 

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance 

and keep the door closed in order to stifle any flames. 

11. Microwave heating of beverages can result in 

delayed eruptive boiling, therefore care must be taken 

when handling the container. 

12.The contents of feeding bottles and baby food jars 

shall be stirred or shaken and the temperature checked 

before consumption, in order to avoid burns. 

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should 

not be heated in microwave ovens since they may 

explode, even after microwave heating has ended. 

14. The oven should be cleaned regularly and any food 

deposits removed. 

15. Failure to maintain the oven in a clean condition 

could lead to deterioration of the surface that could 

adversely affect the life of the appliance and possibly 

result in a hazardous situation. 
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16. The appliance must not be installed behind a 

decorative door in order to avoid overheating. (This is not 

applicable for appliances with decorative door.) 

17.Only use the temperature probe recommended for 
this oven.(for ovens provided with a facility to use a 
temperature-sensing probe.) 

18.The microwave oven shall not be placed in a cabinet 

unless it has been tested in a cabinet. 

19.The microwave oven must be operated with the 

decorative door open. (for ovens with a decorative door.) 

20.This appliance is intended to be used in household 

and similar applications such as: 

-staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments; 

-by clients in hotels, motels and other residential type 

environments; 

-farm houses; 

-bed and breakfast type environments. 
 

21.The microwave oven is intended for heating food and 

beverages. Drying of food or clothing and heating of 

warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar 

may lead to risk of injury, ignition or fire. 

22. Metallic containers for food and beverages are not 

allowed during microwave cooking. 

23. The appliance shall not be cleaned with a steam 

cleaner. 

24.The appliance is intended to be used freestanding. 

25.The rear surface of appliances shall be placed against 

a wall. 
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26.The appliances are not intended to be operated by 

means of an external timer or separate remote-control 

system. 

27. The temperature of accessible surfaces may be high 

when the appliance is operating. 

28. WARNING: When the appliance is operated in the 

combination mode, children should only use the oven under 

adult supervision due to the temperatures generated. 
 

 
 
 
 
 
 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR  FUTURE 

REFERENCE 
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To Reduce the Risk of Injury to Persons 
Grounding Installation 

 

DANGER 
Electric Shock Hazard 

Touching some of the 

internal components can 

cause serious personal 

injury or death. Do not 

disassemble this 

appliance. 
 

WARNING 
Electric Shock Hazard 

Improper use of the grounding 

can result in electric shock. 

Do not plug into an outlet 

until appliance is properly 

installed and grounded. 
 

This appliance must be 

grounded. In the event of 

an electrical short circuit, 

grounding reduces the 

risk of electric shock by 

providing an escape wire 

for the electric current. 

This appliance is equipped 

with a cord having a 

grounding wire with 

a grounding plug. The 

plug must be plugged into 

an outlet that is properly 

installed and grounded. 

 

Consult a qualified 

electrician or serviceman 

if the grounding instructions 

are not completely 

understood or if doubt exists 

as to whether the appliance 

is properly grounded. 

If it is necessary to use an 

extension cord, use only 

a 3-wire extension cord. 
 
1. A short power-supply cord 

is provided to reduce the risks 

resulting from becoming 

entangled in or tripping over a 

longer cord. 

2. If a long cord set or extension 
cord is used: 

1)The marked electrical rating 

of the cord set or extension cord 

should be at least as great as 

the electrical rating of the 

appliance. 

2)The extension cord must be 

a grounding-type 3-wire cord. 

3)The long cord should be 

arranged so that it will not drape 

over the counter top or tabletop 

where it can be pulled on 

by children or tripped over 

unintentionally. 



8 
 

CLEANING 
Be sure to unplug the appliance from the power supply. 

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 
cloth. 
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water. 
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 
cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty. 
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers 
to clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass. 
5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the 
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml 
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth. 

 

 
 
 

UTENSILS 
CAUTION  
Personal Injury Hazard 
It is hazardous for 
anyone other than a 
competent person to 
carry out any service 
or repair operation that 
involves the removal of 
a cover which gives 
protection against 
exposure to microwave 
energy. 

 

 
 
 
See the instructions on "Materials you can use in 

microwave oven or to be avoided in microwave oven." 

There may be certain non-metallic utensils that are not 

safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the 

utensil in question following the procedure below. 

Utensil Test: 

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold 

water (250ml) along with the utensil in question. 

2. Cook on maximum power for 1 minute. 

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is 

warm, do not use it for microwave cooking. 

4. Do not exceed 1 minute cooking time. 
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Mat eri als you c an us e in microw av e ov en 

Utensils  Remarks 
 

Browning dish 
 

 
Dinnerware 

Glass jars 

Glassware 

Oven cooking 

bags 

Paper plates 

and cups 

Paper towels 

 
Parchment 

paper 

Plastic 
 

 
 
 

Plastic wrap 

 

Follow manufacturer’s  instructions. The bottom of browning dish must be 

at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause 

the turntable to break. 

Microwave-safe only. Follow manufacturer's  instructions. Do not use 

cracked or chipped dishes. 

Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars 

are not heat resistant and may break. 

Heat-resistant  oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. 

Do not use cracked or chipped dishes. 

Follow manufacturer’s  instructions. Do not close with metal tie. Make 

slits to allow steam to escape. 

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended 

while cooking. 

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision 

for a short-term cooking only. 

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming. 

 
Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s  instructions. Should be 

labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food 

inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be 

slit, pierced or vented as directed by package. 

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain 

  moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.   

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers). 

Wax paper  Use as a cover to prevent splattering and retain moisture. 
 
 

 
Mat eri als to b e avoid ed in microw av e ov en 

Ut ensil s  Rem ark s   

Aluminum tray 

Food carton with 

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish. 

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish. 

metal handle   

Metal or metal- 

trimmed utensils 

Metal twist ties 

Paper bags 

Plastic foam 

 
Wood 

Metal shields the food from microwave  energy. Metal trim may 

cause arcing. 

May cause arcing and could cause a fire in the oven. 

May cause a fire in the oven. 

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed 

to high temperature. 

Wood will dry out when used in the microwave  oven and may split 
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SETTING UP YOUR OVEN 

Names of Oven Parts and Accessories 

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity. 

Your oven comes with the following accessories: 

Glass tray 1 A 

Turntable ring assembly 1 

Instruction Manual 1 

F 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
E D 

 
G 

 
 
 
 

Grill Rack( Can not be used in microwave 

function and must be placed on the glass tray ) 

C  B 
 
A) Control panel 

B) Turntable shaft 

C) Turntable ring  assembly 

D) Glass tray 

E) Observation window 

F) Door  assembly 

G) Safety interlock system 

 
 

Turntable Installation 
 

Hub (underside) 
 
 
 

Glass tray 
 
 
 
 

Turntable shaft 

 
 
a.  Never place the glass tray upside down. The glass 

tray should never be restricted. 

b.  Both glass tray and turntable ring assembly must 

always be used during cooking. 

c.  All food and containers of food are always placed 

on the glass tray for cooking. 

d.  If glass tray or turntable ring assembly cracks or 

breaks, contact your nearest authorized service 

center. 
 
 

Turntable ring assembly 
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Countertop Installation 

Remove all packing material and accessories. 

Examine the oven for any damage such as 

dents or broken door. Do not install if oven is 

damaged. 

 

 

Installation 
1.Select a level surface that 

provide enough open space 

for the intake and/or outlet 

vents. 
 

 
30cm 

 
 
Cabinet: Remove any protective film found 

on the microwave oven cabinet surface. 

Do not remove the light brown Mica cover 

th at is att ach ed to th e ov en c avity to 

protect the magnetron. 

 
 
 
(5) Place the oven as far 

away from radios and TV 

as possible. Operation of 

microwave oven may 

cause interference to your 

0cm 

 
20cm 

 
 

min85cm 

 
20cm radio or TV reception. 

2. Plug your oven into a 

standard household outlet. 

Be sure the voltage and 

the frequency is the same 

as the voltage and the 
(1) The minimum installation 

height is 85cm. 

(2) The rear surface of 

appliance shall be placed 

against a wall. 

Leave a minimum clearance 

of 30cm above the oven, a 

minimum clearance of 20cm 

is required between the oven 

and any adjacent walls. 

(3) Do not remove the legs 

from the bottom of the oven. 

(4) Blocking the intake and/ 

or outlet openings can 

damage the oven. 

frequency on the rating 

label. 
 

WARNING: Do not install 

oven over a range cooktop 

or other heat-producing 

appliance. If installed near 

or over a heat source, the 

oven could be damaged 

and the warranty would be 

void. 
 
The accessible 

surface may be 

hot during operation. 
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OPERATION INSTRUCTION 
This microwave oven uses modern electronic control to adjust cooking parameters 
to meet your needs better for cooking. 

1.Clock Setting 
 

When the microwave oven is electrified,the oven will display "0:00", buzzer will ring once. 

1) Press " CLOCK/Kitchen Timer ", the hour figure flash; 
 

2) Turn "  " to adjust the hour figures, the input time should be within 0--23. 
 

3) Press " CLOCK/K i t c h en Ti m er ", the minute figures will flash. 
 

4) Turn "  " to adjust the minute figures, the input time should be within 0--59. 
 

5) Press " CLOCK/ K i t c h en Ti m er " to finish clock setting. ":" will flash. 

Not e: 1) The clock will not work if it is not  set when powered. 

2) During the process of clock setting, if no oppreation in 1 minute, the oven 

will go back to the previous status automatically. 

2. Microw av e Cooking  
 

1) Press the "Micro ./Gr i l l /Combi . " key once, and "P100" display. 
 

2) Press " Micro ./Gr i l l /Combi ." for times or turn "  " to select the microwave 

power   "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" will display in order. 

3) Press  "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm. 
 

4)Turn "  " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.) 
 

5) Press  " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking. 
 

NOTE:  the step quantities for the adjustment time of the coding switch are as follow: 

0---1    min  :   5  seconds 

1---5    min  :   10 seconds 

5---10  min  :   30 seconds 

10---30  min  :   1 minute 

30---95  min  :   5 minutes 

 
Microwave Power Chart 

 

Microwave Power 100% 80% 50% 30% 10% 

Display P100 P80 P50 P30 P10 

 
3.Gri l l  Cooking  

 

1) Press the "Micro ./Gr i l l /Combi ." key once, and "P100" display. 
 

2) Press " Micro ./Gr i l l /Combi ." for times or turn "  " to select the grill  power . 
 

3) Press  "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm when the LED display "G". 
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4)Turn "  " to adjust the grill time. (The time setting should be 0:05- 95:00.) 
 

5) Press  " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking. 
 

Note:If half the grill time passes, the oven sounds twice, and this is normal. In order  to 

have a better effect of grilling food, you should turn the food over, close the door, 

and then press" START/+30 SEC./CONFIRM"  to continue cooking. If no operation, 

it will continue working. 

 
4.Combin at ion  Cooking  

 

1) Press the "Micro ./Gr i l l /Combi . " key once, and "P100" display. 
 

2) Press " Micro ./Gr i l l /Combi ." for times or turn "  " to select the combination  power 
 

"C-1(55%microwave+45%grill)" and "C-2(36%microwave+64%grill)" will display in order. 
 

3) Press  "START/+30SEC./CONFIRM " to confirm. 
 

4)Turn "  " to adjust the cooking time. (The time setting should be 0:05- 95:00.) 
 

5) Press  " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking. 

 

5. Sp eedy  Cooking  

1) In waiting state, press " START/+30SEC./CONFIRM " key to cook with 100% power level 

for 30 seconds. Each press on the same key can increase 30 seconds. The maximum 

cooking time is 95 minutes. 

2) During the microwave,grill and combination cooking and time defrost process, 

press "START/+30SEC./CONFIRM"  to increase the cooking time. 

3) In waiting states, turn "  " left to choose the cooking time directly. After choosing 

the time, press "START/+30SEC./CONFIRM" to start cooking. The microwave power is 

100%. 

Note: Under the states of auto menu and weight defrost, cooking time cannot be increased 

by pressing "START/+30SEC./CONFIRM" 

 
6. Defrost By Weight  

1) Press " Wei g h t /Ti m e Def r o s t " once, the screen will display "dEF1". 
 

2) Turn "  " to select the food weight. The range of weight is 100-2000g. 
 

3) Press " START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting. 
 

 

7. Defrost By Tim e 

1) Press " Wei g h t /Ti m e Def r o s t "  twice, the screen will display "dEF2". 
 

2) Turn "  " to select the cooking time. 
 

3) Press "START/+30SEC./CONFIRM " key to start defrosting. 
 

Note: The defrost power is P30. And it will not change. 
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8.Mult i -St ag e Cooking  
 

Two stages can be maximumly set. If one stages is defrosting, it should be put in the first 

stage. The buzzer will ring once after each stage and the next stage will begin. 

Note: Auto menu cannot be set as one of the multi-stage. 
 

Example: if you want to defrost the food for 5 minutes, then to cook with 80% 

microwave power for 7 minutes. The steps are as following: 
 

1) Press "Wei g h t /Ti m e Def r o s t " twice, the screen will display "dEF2"; 
 

2) Turn "  " to adjust the defrost  time of 5 minutes; 
 

3) Press"Micro ./Gr i l l /Combi . " once; 
 

4) Press"Micro ./Gr i l l /Combi . " once again or  turn " 

microwave power till "P80" display; 

5) Press "START/+30SEC./CONFIRM" to confirm; 
 

6) Turn "  " to adjust the cooking time of 7 minutes; 
 

7) Press "START/+30SEC./CONFIRM" to start cooking. 

 
" to choose 80% 

 

 

9. Auto  Menu  
 

1) In waiting states, turn "  " right to choose the menu from "A-1" to "A-8"; 
 

2) Press " START/+30SEC./CONFIRM " to confirm the menu you choose; 
 

3) Turn "  " to choose th food weight; 
 

4) Press " START/+30SEC./CONFIRM " to start cooking; 
 

5) After cooking finish, the buzzer sounds five times. 

 
10. Kitchen Timer 

1) Press CLOCK/Kitchen Timer  twice, LED will display 00:00. 

2)   Turn "  " to choose kitchen time . (The maximum cooking time is 95 

minutes.) 

3) Press START/+30SEC./CONFIRM to confirm setting. 

 
4) When the kitchen time is reached, the buzzer will ring 5 times. 

If the clock has been set (24-hour system), LED will display the current time. 

Note: The kitchen Time is different from 24-hour system. Kitchen Timer is a timer. 
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Auto  Menu  
 

Menu Weight(g) Display Power 

 

A-1 

Pizza 

200 200  
100% 

400 400 

 
A-2 

Meat 

250 250 
 
 

100% 350 350 

450 450 

 
A-3 

Vegetable 

200 200  
 

100% 
300 300 

400 400 

A-4 

Pasta 

50(with water 450g) 50  
80% 

100(with water 800gl) 100 

 
A-5 

Potato 

200 200  
 

100% 400 400 

600 600 

 
A-6 

Fish 

 

250 250 
 

 
80% 350 350 

450 450 

 

 
A-7 

Beverage 

1 cup (120 mL) 1  
 

100% 2 cup (240 mL) 2 

3 cup (360 mL) 3 

A-8 

Popcarm 

50 50 
 

 
100% 85 85 

100 100 

 
 

11.  Lock-out Function for Children 

Lock: In waiting state, press "STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will be a long "beep" 

denoting entering the children-lock state and screen will display "  ". 

Lock quitting: In locked state, press "STOP/CLEAR" for 3 seconds, there will be a long "beep" 

denoting that the lock is released. 
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12.  Inquiring Function 
 

1) In cooking states of microwave,grill and combination, press " Micro ./Gr i l l /Combi .", the 

current power  will be displayed for 3 seconds. 

2) During cooking state, press "CLOCK/Kitchen  Timer  " to check the current time. It will be 

displayed for 3 seconds. 
 

 

13. Specification 

1) The buzzer will sound once when turning the knob at the beginning; 

2) " START/+30SEC./CONFIRM" must be pressed to continue cooking if the door is opened 

during cooking; 

3) Once the cooking programme has been set , " START/+30SEC./CONFIRM " is not pressed 

in 1 minute. The current time will be displayed. The setting will be cancelled. 

4) The buzzer sounds once by efficient press, inefficient press will be no responce. 

5) The buzzer will sound five times to remind you when cooking is finished. 



 

Trouble shooting 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

It is forbidden to run the unit without any food inside. 

It is very dangerous. 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  
 

 

 
  

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
According to Waste of Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE) directive, WEEE should be separately collected and 

treated. If at any time in future you need to dispose of this 

product please do NOT dispose of this product with household 

waste. Please send this product to WEEE collecting points 

where available. 
 

 

PN:16170000A57311 



 
 
 
 
 
 
 
 

Mikrowellenherd 
 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
 

Modell: AG823ABX 
 
 
 
 
 

Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihren 

Mikrowellenherd benutzen, und bewahren Sie sie sorgfältig 

auf. 

Wenn Sie die Anweisungen befolgen, wird Ihr Ofen Ihnen viele Jahre 
lang  

 

einen guten Betrieb gewährleisten. 
 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG AUF 
 

 

Guangdong Midea Kitchen Appliances Manufacturing Co., Ltd. Nr. 6, 
Yong An Road, Beijiao, Shunde, 528311 Foshan, Guangdong, 
Volksrepublik China 

 

www.midea.com

http://www.midea.com/
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VORSICHTSMAßNAHMEN ZUR VERMEIDUNG 

EINER MÖGLICHEN BELASTUNG DURCH 

ÜBERMÄSSIGE MIKROWELLENENENERGIE 
 

(a) Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei geöffneter 

Tür zu betreiben, da dies zu einer schädlichen 

Belastung durch Mikrowellenenergie führen kann. Es 

ist wichtig, die Sicherheitsverriegelungen nicht zu 

brechen oder zu manipulieren. 
 

(b) Stellen Sie keinen Gegenstand zwischen die 

Vorderseite des Ofens und die Tür oder lassen Sie keine 

Schmutz- oder Reinigungsrückstände auf den Dichtflächen 

anhaften. 
 

(c) WARNUNG: Wenn die Tür- oder Türdichtungen 

beschädigt sind, darf der Ofen erst dann in Betrieb 

genommen werden, wenn er von einer kompetenten 

 Person repariert wurde. 
 

 

ADDENDUM 

Wenn das Gerät nicht in einem guten Sauberkeitszustand 

gehalten wird, kann seine Oberfläche beschädigt werden 

und die Lebensdauer des Geräts beeinträchtigen und zu 

einer gefährlichen Situation führen. 
 

 

Technische Daten  
 
 

Modell: AAG823ABX 

Nennspannung: 230V~  50Hz 

Nenneingangsleistung 
(Mikrowelle): 

1250W 

Nennausgangsleistung (Mikrowelle): 800W 

Nenneingangsleistung (Grill): 1000W 
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Kapazität des Ofens: 23L 

Drehtischdurchmesser: 270 mm 

Außenabmessungen: 485mmX396mmX293mm 

Nettogewicht: Ca. 14kg Gewicht 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

WARNUNG  
Um das Risiko von Bränden, Stromschlägen, Verletzungen von 
Personen oder der Einwirkung übermäßiger 
Mikrowellenenergie bei der Verwendung Ihres 
Geräts zu verringern, befolgen Sie die 
grundlegenden  
Vorsichtsmaßnahmen, 
einschließlich der folgenden: 

1. Lesen und befolgen Sie die folgenden Hinweise: 

"VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG 

MÖGLICHER AUSSETZUNGEN VON 

EXZESSIVER  

MIKROWELLENENERGI
E". 

2. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 

von Personen mit eingeschränkten körperlichen,  

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnden Erfahrungen  

und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie eine 
Aufsicht oder  

Anweisung über den sicheren Gebrauch des Gerätes 

erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 

verstehen. Kinder dürfen nicht 

mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerpflege 

darf nicht von Kindern gemacht werden, es sei denn, sie 

sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Kinder 

unter 8 Jahren sind ohne ständige Aufsicht fernzuhalten. 

3. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der 

Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. 

4. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
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Hersteller, seinem Servicepartner oder ähnlich 

qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um eine 

Gefährdung zu vermeiden. ( Bei Geräten mit 
Typ Y Aufsatz) 

5. WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 

ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe austauschen, 

um die Möglichkeit von 

Stromschlag 
zu vermeiden. 
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6. WARNUNG: Es ist für Personen, die keine 

kompetente Fachkraft sind, gefährlich, Wartungs- 

oder Reparaturarbeiten  

durchzuführen, bei denen eine Abdeckung entfernt wird,  

 die vor der Einwirkung von Mikrowellenenergie schützt.  
 

7. WARNUNG: Flüssigkeiten und andere Lebensmittel 

dürfen nicht in verschlossenen Behältern erwärmt werden, 

da sie explosionsgefährdet sind. 

8. Beim Erwärmen von Lebensmitteln in Kunststoff- oder 
Papierbehältern, 

sollten Sie den Ofen im Auge behalten, da die Möglichkeit 
einer Entflammung besteht. 

9. Verwenden Sie nur Küchenutensilien, die für den 

Einsatz in Mikrowellenherden geeignet sind. 

10. Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerät aus oder 
ziehen Sie den Netzstecker. 

und halten Sie die Tür geschlossen, um die Flammen zu 
ersticken. 

11. Die Mikrowellenerwärmung von Getränken kann zu 
einem  

verzögerten eruptiven Kochen führen, daher ist beim 

Umgang mit dem Behälter Vorsicht geboten. 

12. Der Inhalt von Futterflaschen und Babykostgläsern ist  

vor dem Verzehr zu rühren oder zu schütteln und die 

Temperatur ist zu überprüfen, um Verbrennungen zu 

vermeiden. 

13. Eier in der Schale und ganze hart gekochte Eier 

sollten nicht in der Mikrowelle erwärmt werden,  

da sie explodieren können, selbst nach Beendigung der 
Mikrowellenerwärmung. 

14. Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt und von 

Speiseresten befreit werden. 
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15. Wenn der Ofen nicht in einem sauberen Zustand 

gehalten wird, kann dies zu einer Verschlechterung 

der Oberfläche führen,  

die zu einer Verschlechterung der Oberfläche führen 

kann. 

16. Das Gerät darf nicht hinter einer dekorativen Tür  

installiert werden, um eine Überhitzung zu vermeiden. 

(Dies gilt nicht für Geräte mit dekorativer Tür.) 

17. Verwenden Sie nur den für diesen Ofen 
empfohlenen Temperatursensor (bei Öfen mit der 
Möglichkeit der 
 Verwendung eines Temperatursensors). 

Der Mikrowellenherd darf nicht in einen Schrank gestellt 

werden, es sei denn, er wurde in einem Schrank 

getestet. 

19.Die Mikrowelle muss bei geöffneter Dekortür  

betrieben werden. (für Öfen mit dekorativer Tür.) 

20. Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und 

für ähnliche Anwendungen vorgesehen, wie z.B.: 

-Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros und 

anderen Arbeitsumgebungen; 

-von Kunden in Hotels, Motels und anderen 

Wohnbereichen; 

-Bauernhäuser; 

-Anlagen in der Art von Bed & Breakfasts. 
 

Die Mikrowelle ist zum Erwärmen von Speisen und 

Getränken bestimmt. Trocknen von Lebensmitteln oder 

Kleidung und Erwärmen von 

Wärmekissen, Pantoffeln, Schwämmen, feuchten Tüchern 

und dergleichen können zu Verletzungs-, Entzündungs- 

oder Brandgefahr führen. 

22. Metallische Behälter für Lebensmittel und Getränke 
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sind beim Mikrowellenkochen nicht erlaubt. 

23. Das Gerät darf nicht mit einem Dampfreiniger 

gereinigt werden. 

24.Das Gerät ist nicht für den Einsatz im Freien bestimmt. 

25.Die Rückseite des Gerätes sollte an eine Wand 

grenzen. 

26. Die Geräte sind nicht dazu bestimmt, mit einem 

externen Timer oder einer separaten Fernbedienung 

betrieben zu werden. 

27. Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann 

während des Betriebs des Gerätes hoch sein. 

28. WARNUNG: Wenn das Gerät im Kombi-Modus betrieben 

wird, sollten Kinder den Ofen aufgrund der erzeugten 

Temperaturen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 

benutzen. 
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SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE 

VERWENDUNG AUFBEWAHREN 

Zur Reduzierung des Verletzungsrisikos für Personen 
Erdungsinstallation 

 

GEFAHR 
Gefahr durch Stromschlag 

Das Berühren einiger  

der inneren 

Komponenten kann zu 

schweren Verletzungen  

oder zum Tod führen. 

Zerlegen Sie dieses  

Gerät nicht. 
 

WARNUNG 
Gefahr durch Stromschlag 

Eine unsachgemäße 

Verwendung der Erdung kann 

zu einem elektrischen Schlag 

führen. 

Schließen Sie das Gerät 

erst dann an eine 

Steckdose an, wenn es 

ordnungsgemäß installiert 

und geerdet ist. 
 

Dieses Gerät muss 

geerdet werden. Im Falle 

eines elektrischen 

Kurzschlusses reduziert 

die Erdung das Risiko 

eines elektrischen 

Schlages, indem sie ein 

Fluchtleitung für den 

elektrischen Strom 

bereitstellt. 

Dieses Gerät ist mit einem 

Kabel ausgestattet, das 

einen Erdungsdraht mit  

einem Erdungsstecker 

aufweist. Der Stecker 

muss an eine 

ordnungsgemäß 

installierte und geerdete 

Steckdose angeschlossen 

werden. 
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Wenden Sie sich an 

einen qualifizierten 

Elektriker oder 

Servicemitarbeiter 

wenn die 

Erdungsanweisungen nicht 

vollständig verstanden 

werden oder wenn Zweifel 

bestehen, ob das Gerät 

ordnungsgemäß geerdet ist. 

Wenn es notwendig ist, 

ein Verlängerungskabel 

zu verwenden, 

verwenden Sie nur  

ein 3-poliges 
Verlängerungskabel. 
 
1. Ein kurzes Netzkabel 

wird bereitgestellt, um die 

Risiken zu verringern, die 

sich aus der Verstrickung 

oder dem Stolpern über ein 

längeres Kabel ergeben. 

2. Wenn ein langes Kabel 
oder ein Verlängerungskabel 
verwendet wird: 

1) Die markierte elektrische 
Leistung  

des Kabelsatzes oder des 

Verlängerungskabels sollte 

mindestens so groß sein wie  

die elektrische Leistung 

des Gerätes. 

2) Das Verlängerungskabel 

muss ein 3-poliges 

Erdungskabel sein. 

3) Das lange Kabel sollte so 

angeordnet sein, dass es nicht 

über die Arbeitsplatte oder 

Tischplatte läuft, wo es von 

Kindern angezogen werden kann 

 oder über welches man 

unbeabsichtigt stolpern 

kann. 
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REINIGUNG 
Achten Sie darauf, dass Sie das Gerät vom Stromnetz trennen. 

1. Reinigen Sie den Hohlraum des Ofens nach Gebrauch 
mit einem leicht feuchten Tuch. 
2. Reinigen Sie das Zubehör wie gewohnt in Seifenwasser. 
3. Türrahmen und Dichtung sowie benachbarte Teile 
sind bei Verschmutzung sorgfältig mit einem feuchten 
Tuch zu reinigen. 
4. Verwenden Sie zur Reinigung des Ofentürglases keine 
scharfen Scheuermittel oder scharfen Metallabstreifer, da 
diese die Oberfläche zerkratzen können, was zu Glasbruch 
führen kann. 
5. Reinigungstipp---Für eine einfachere Reinigung der 
Hohlraumwände, die die gekochten Lebensmittel berühren 
können: Eine halbe Zitrone in eine Schüssel geben, 300 ml 
(1/2 Pint) Wasser hinzufügen und 10 Minuten lang auf 100% 
Mikrowellenenergie erhitzen. Wischen Sie den Ofen mit 
einem weichen, trockenen Tuch ab. 

 

 
 
 

GESCHIRR 
VORSICHT  
Personenschadengefahr 
Es ist für alle 
anderen als eine 
fachkundige Person 
gefährlich,  
Wartungs- oder 
Reparaturarbeiten  
durchzuführen, bei 
denen eine Abdeckung 
entfernt wird, die vor 
der Einwirkung von 
Mikrowellenenergie 
schützt. 

 

 
 
 
Beachten Sie die Hinweise zu "Materialien, die Sie in der 

Mikrowelle verwenden können oder die Sie im 

Mikrowellenherd vermeiden sollten". Es kann 

bestimmtes nichtmetallisches Geschirr geben, das für 

die Mikrowellentechnik nicht sicher ist. Im Zweifelsfall 

können Sie das betreffende Geschirr wie folgt testen. 

Geschirr-Test: 

1. Füllen Sie einen mikrowellengeeigneten Behälter 

mit 1 Tasse Kaltwasser (250 ml) zusammen mit 

dem betreffenden Geschirr. 

2. Bei maximaler Leistung 1 Minute lang garen. 

3. Fassen Sie das Geschirr vorsichtig an. Wenn 

das leere Geschirr warm ist, verwenden Sie es 

nicht für das Mikrowellenkochen. 

4. Die Garzeit darf 1 Minute nicht überschreiten. 
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Materialien, die Sie in der Mikrowelle verwenden können. 

Geschirr  Hinweise 
 

Anbratschale 
 

 
Tafelgeschi

rr 

Glasgläser 

Glaswaren 

Backofenkoch

beutel 

Pappteller 

und -becher 

Papierhandtüc
her 

 
Pergament

papier 

Kunststoff 
 

 
 
 

Plastikfolie 

 

Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden der Anbratschale 

muss mindestens 3/16 Zoll (5mm) über dem Drehtisch sein. Unsachgemäße 

Verwendung kann zum Bruch des Drehtisches führen. 

Nur mikrowellengeeignet. Befolgen Sie die Anweisungen des 

Herstellers. Verwenden Sie kein zersplittertes oder zerbrochenes 

Geschirr. 

Entfernen Sie immer den Deckel. Nur zum Erwärmen von Speisen 

verwenden, bis diese gerade einmal warm sind. Die meisten Gläser sind 

nicht hitzebeständig und können zerbrechen. 

Nur hitzebeständiges Ofenglas. Achten Sie darauf, dass keine metallischen 

Zierleisten vorhanden sind. Verwenden Sie kein zersplittertes oder 

zerbrochenes Geschirr. 

Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Nicht mit Metallband 

schließen. Machen Sie Schlitze, damit Dampf entweichen kann. 

Nur für kurzzeitiges Garen/Wärmen verwenden. Lassen Sie den Ofen 

während des Kochens nicht unbeaufsichtigt. 

Zum Abdecken von Lebensmitteln zum Aufwärmen und zur Aufnahme von 

Fett verwenden. Verwenden Sie es unter Aufsicht nur für ein kurzzeitiges 

Kochen. 

Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden, oder als Hülle zum 
Dämpfen. 

 
Nur mikrowellengeeignet. Befolgen Sie die Anweisungen des 

Herstellers. Sollte mit "Mikrowellengeeignet" gekennzeichnet sein. 

Einige Plastikbehälter werden weich, wenn das Essen im Inneren heiß 

wird. "Kochbeutel" und dicht verschlossene Plastiktüten sollten 

aufgeschlitzt, durchstochen oder entlüftet werden, wie es die 

Verpackung vorschreibt. 

Nur mikrowellengeeignet. Zum Abdecken von Lebensmitteln während des 
Garvorgangs, um  

  Feuchtigkeit zu speichern. Lassen Sie nicht zu, dass die Plastikfolie die 

Lebensmittel berührt.   

Thermometer Nur mikrowellenfest (Fleisch- und Süßwarenthermometer). 

Wachspapier  Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden und Feuchtigkeit zu speichern. 
 
 

 
Material, das im Mikrowellenofen zu vermeiden ist. 

Geschirr  Hinweise   

Aluminiumschale 

Lebensmittelkarto
n mit 

Könnte Lichtbogenbildung verursachen. Lebensmittel in eine 

mikrowellengeeignete Schale geben. Könnte 

Lichtbogenbildung verursachen. Lebensmittel in eine 

mikrowellengeeignete Schale geben. 

Metallgriff   
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Metall oder mit 

Metall bestückte 

Geschirrteile 

Metalldrehbänd

er Papiertüten 

Kunststoffschau

mstoff 

 
Holz 

Metall schützt die Lebensmittel vor Mikrowellenenergie. 

Metallteile können zu Lichtbögen führen. 

Kann Lichtbögen verursachen und einen Brand im Ofen 

verursachen. Kann einen Brand im Ofen verursachen. 

Kunststoffschaum kann schmelzen und die Flüssigkeit im Inneren 

verunreinigen, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt ist. 

Holz trocknet bei Verwendung in der Mikrowelle aus und kann sich 
spalten 

  oder brechen.   
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EINRICHTEN DES OFENS 

Namen der Ofenteile und Zubehörteile 

Entfernen Sie den Ofen und alle Materialien aus dem Karton und 

dem Backofenhohlraum. Ihr Ofen wird mit folgendem Zubehör 

geliefert: 

Glasschale 1 A 

Drehtischringanordnung 1 

BEDIENUNGSANLEITUNG 1 

F 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
E D 

 
G 

 
 
 
 

Grillrost( Kann nicht in der Mikrowellenfunktion 

verwendet werden und muss auf die Glasschale 

gelegt werden)

C  B 
 
A) Bedienfeld 

B) Drehtischwelle 

C) Drehtischringanordnung 

D) Glasschale 

E) Beobachtungsfenster 

F) Türanordnung 

G) Sicherheitsverriegelungssystem 

Drehtisch-Installation 
 

Drehscheibe (Unterseite) 
 
 
 

Glasschale 
 
 
 
 

Drehtischwelle 

 
 
a.  Stellen Sie die Glasschale niemals auf den Kopf. Die 

Glasschale sollte niemals eingeschränkt werden. 

b.  Sowohl die Glasschale als auch der Drehtischring 

müssen beim Kochen immer verwendet werden. 

c.  Alle Lebensmittel und Behälter mit Lebensmitteln 

werden zum Kochen immer auf die Glasschale 

gestellt. 

d.  Wenn die Glasschale oder der Drehtischring 

beschädigt ist oder bricht, wenden Sie sich an eine 

autorisierte Servicestelle 

 in Ihrer Nähe. 
 
 

Drehtischringanordnung 
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Arbeitsplatteninstallation 

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und 

Zubehörteile. Überprüfen Sie den Ofen auf 

Beschädigungen wie Beulen oder Türbrüche. 

Nicht installieren, wenn der Ofen beschädigt ist. 

 

 

Installation 
1. Wählen Sie eine ebene 

Fläche, die genügend 

Freiraum für die Ein- 

und/oder Auslassklappen 

bietet. 
 

 
30cm 

 
 
Gehäuse: Entfernen Sie die Schutzfolie, die 

sich auf der Oberfläche des 

Mikrowellengehäuses befindet. 

Entfernen Sie nicht die hellbraune 

Glimmerabdeckung, die zum Schutz des 

Magnetrons an der Vorderseite angebracht ist. 

 
 
 
(5) Stellen Sie den Ofen 

so weit wie möglich von 

Radios und Fernsehern 

entfernt auf. Der Betrieb 

des Mikrowellenofens 

kann Störungen 

verursachen. 
0cm 

 
20cm 

 
 

min85cm 

 
20cm Radio- oder TV-Empfang. 

2. Schließen Sie Ihren 

Ofen an eine normale 

Haushaltssteckdose an. 

Vergewissern Sie sich, 

dass die Spannung und 

die Frequenz die gleiche 

wie die Spannung und die  
(1) Die Mindestinstallations- 

Höhe beträgt 85cm. 

(2) Die Rückseite des 

Gerätes ist gegen eine 

Wand zu platzieren. 

Lassen Sie einen 

Mindestabstand von 30 cm 

über dem Ofen, ein 

Mindestabstand von 20 cm 

zwischen dem Ofen und den 

angrenzenden Wänden ist 

erforderlich. 

(3) Entfernen Sie nicht die 

Beine vom Boden des Ofens. 

(4) Das Blockieren der 

Einlass- und/oder 

Auslassöffnungen kann den 

Ofen beschädigen. 
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Frequenz auf dem 

Typenschild ist. 
 

WARNUNG: Installieren 

Sie den Ofen nicht über 

einer Herdplatte oder einem 

anderen 

wärmeerzeugenden Gerät. 

Bei einer Installation in der 

Nähe oder über einer 

Wärmequelle kann der 

Ofen beschädigt werden 

und die Garantie erlischt. 
 
Die 

zugängliche 

Oberfläche 

kann  

während des Betriebs heiß 
sein. 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 
Dieser Mikrowellenofen verwendet eine moderne elektronische Steuerung, um die 
Garparameter so einzustellen, dass sie Ihren Bedürfnissen beim Kochen besser 
entsprechen. 

1.Uhr-Einstellung 
 

Wenn die Mikrowelle eingeschaltet ist, zeigt der Ofen "0:00" an, der Summer ertönt einmal.  

1) Drücken Sie " CLOCK/Kitchen Timer ", die Stundenzahl blinkt;  
 

2) Drehen Sie "  " um die Stundenzahlen anzupassen, die Eingabezeit sollte zwischen 0--
23 liegen. 

 

3) Drücken Sie " CLOCK/K i t c h en Ti m er ", die Minutenwerte blinken.  
 

4) Drehen Sie "  " um die Minutenwerte anzupassen, sollte die Eingabezeit innerhalb von 
0--59 liegen. 

 
5) Drücken Sie " CLOCK/ K i t c h en Ti m er ", um die Einstellung der Uhr 
abzuschließen. ":" blinkt. 

Hinweis: 1) Die Uhr funktioniert nicht, wenn sie beim Einschalten nicht eingestellt 
wird. 

2) Während des Einstellvorgangs der Uhr, wenn in 1 Minute keine Belegung 

erfolgt, kehrt der Ofen automatisch in den vorherigen Zustand zurück. 

2. Mikrowellenkochen  
 

1) Drücken Sie die Taste "Micro./Grill /Combi . " einmal und Anzeige "P100". 
 

2) Drücken Sie " Micro./Grill /Combi ." für Zeiten oder drehen Sie ".  " zur 

Auswahl der Mikrowellenleistung wird "P100", "P80", "P50", "P30", "P10" in der 

Reihenfolge angezeigt. 

3) Drücken Sie zur Bestätigung "START/+30SEC./CONFIRM ". 
 

4) Drehen Sie "  " um die Garzeit einzustellen. (Die Zeiteinstellung sollte 0:05- 95:00 Uhr sein.) 
 

5) Drücken Sie " START/+30SEC./CONFIRM ", um mit dem Kochen zu beginnen.  
 

HINWEIS:  die Schrittgrößen für die Einstellzeit des Kodierschalters sind wie folgt: 

0---1 min  :   5 Sekunden 

1---5 min  :   10 Sekunden 

5---10 min  :   30 Sekunden 

10---30 min  :   1 Minute 

30---95 min  :   5 Minuten 

 
Mikrowellen-Leistungsdiagramm 

 

Mikrowellenleistun
g 

100% 80% 50% 30% 10% 

Display P100 P80 P50 P30 P10 

 
3. Grillen Kochen  
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1) Drücken Sie einmal die Taste "Micro./Grill /Combi ." und die Anzeige "P100". 
 

2) Drücken Sie " Micro./Grill /Combi ." für Zeiten oder drehen Sie ".  "um die Grillleistung 
auszuwählen. 

 

3) Drücken Sie "START/+30SEC./CONFIRM ", um zu bestätigen, wenn die LED-Anzeige "G" 
erscheint. 



13  

4) Drehen Sie "  "um die Grillzeit einzustellen. (Die Zeiteinstellung sollte 0:05- 95:00 Uhr sein.) 
 

5) Drücken Sie " START/+30SEC./CONFIRM ", um mit dem Kochen zu beginnen.  
 

Hinweis: Wenn die Hälfte der Grillzeit vergeht, ertönt der Ofen zweimal, und das ist normal. Um 

eine bessere Wirkung beim Grillen von Speisen zu erzielen, sollten Sie das Essen 

umdrehen und die Tür schließen, 

und drücken Sie dann" START/+30 SEC./CONFIRM", um mit dem Kochen 

fortzufahren. Wenn keine Operation durchgeführt wird, funktioniert sie weiter. 

 
4. Kombiniertes Kochen  

 

1) Drücken Sie die Taste "Micro./Grill /Combi . " einmal und Anzeige "P100". 
 

2) Drücken Sie " Micro./Grill /Combi ." für Zeiten oder drehen Sie ".  " zur Auswahl der 
kombinierten Leistung 

 

"C-1(55%Mikrowelle+45%Grill)" und "C-2(36%Mikrowelle+64%Grill)" werden in der 
Reihenfolge angezeigt. 

 

3) Drücken Sie zur Bestätigung "START/+30SEC./CONFIRM ". 
 

4) Drehen Sie "  " um die Garzeit einzustellen. (Die Zeiteinstellung sollte 0:05- 95:00 Uhr sein.) 
 

5) Drücken Sie " START/+30SEC./CONFIRM ", um mit dem Kochen zu beginnen.  

 

5. Schnelles Kochen  

1) Drücken Sie im Wartezustand die Taste " START/+30SEC./CONFIRM ", um 30 Sekunden 

lang mit 100% Leistung zu kochen. Jeder Druck auf dieselbe Taste kann um 30 Sekunden 

verlängern. Die maximale Garzeit beträgt 95 Minuten. 

2) Drücken Sie während des Mikrowellen-, Grill- und Kombigarn- und 

Zeitauftauprozesses "START/+30SEC./CONFIRM", um die Garzeit zu erhöhen. 

3) Drehen Sie im Wartezustand "   " links, um die Garzeit direkt auszuwählen. Nach 

Auswahl der Zeit drücken Sie "START/+30SEC./CONFIRM", um mit dem Kochen zu 

beginnen. Die Mikrowellenleistung ist 

100%. 

Hinweis: Bei den Zuständen Auto-Menü und Gewichtsabtauung kann die Garzeit durch 

Drücken von "START/+30SEC./CONFIRM" nicht verlängert werden. 

 
6. Abtauen nach Gewicht  

1) Drücken Sie " Wei g h t /Ti m e Def r o s t " einmal, auf dem Bildschirm erscheint 
"dEF1". 

 

2) Drehen Sie "  "um das Lebensmittelgewicht auszuwählen. Der Gewichtsbereich 
beträgt 100-2000g. 

 

3) Drücken Sie die Taste " START/+30SEC./CONFIRM ", um mit dem Abtauen zu 
beginnen. 

 

 

7. Abtauen nach Zeit 
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1) Drücken Sie " Wei g h t /Ti m e Def r o s t " zweimal, auf dem Bildschirm erscheint 
"dEF2". 

 

2) Drehen Sie "  "um die Garzeit auszuwählen. 
 

3) Drücken Sie die Taste "START/+30SEC./CONFIRM ", um mit dem Abtauen zu 
beginnen. 

 
Hinweis: Die Abtauleistung beträgt P30. Und das wird sich nicht ändern. 
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8.Multi -Stage Kochen  
 

Es können maximal zwei Stufen eingestellt werden. Wenn eine Stufe auftaut, sollte sie in die 

erste Stufe versetzt werden. Der Summer ertönt einmalig nach jeder Stufe und die nächste 

Stufe beginnt. 

Hinweis: Das automatische Menü kann nicht als eine der mehrstufigen Funktionen eingestellt 
werden. 

 

Beispiel: Wenn Sie das Essen 5 Minuten lang auftauen möchten, dann kochen Sie es  

7 Minuten lang mit 80% Mikrowellenleistung. Die Schritte sind wie folgt:  
 

1) Drücken Sie "Wei g h t /Ti m e Def r o s t " zweimal, auf dem Bildschirm erscheint 
"dEF2"; 

 

2) Drehen Sie "  "um die Abtauzeit von 5 Minuten einzustellen; 
 

3) Drücken Sie "Micro./Grill /Combi . " einmal; 
 

4) Drücken Sie "Micro./Grill /Combi . " noch einmal 

oder drehen Sie die Mikrowellenleistung bis zur 

Anzeige "P80"; 

5) Drücken Sie zur Bestätigung 
"START/+30SEC./CONFIRM"; 

 

6) Drehen Sie "  "um die Garzeit von 7 Minuten 
einzustellen; 

 

7) Drücken Sie "START/+30SEC./CONFIRM", um mit dem 
Kochen zu beginnen. 

 
" um 80% zu wählen 

 

 

9. Automatisches Menü  
 

1) In wartenden Zuständen drehen Sie "  " rechts, um das Menü von "A-1" bis "A-8" 
auszuwählen; 

 

2) Drücken Sie " START/+30SEC./CONFIRM ", um das gewählte Menü zu 
bestätigen; 

 

3) Drehen Sie "   " um das Gewicht der Lebensmittel zu wählen; 
 

4) Drücken Sie " START/+30SEC./CONFIRM ", um mit dem Kochen zu beginnen;  
 

5) Nach dem Garabschluss ertönt der Summer fünfmal. 

 
10. Küchentimer 

3) 
Drücken 
Sie 

CLOCK/Kitchen Timer  zweimal, LED zeigt 00:00 Uhr an. 

2) Drehen Sie "  " um die Küchenzeit zu wählen. (Die maximale Garzeit beträgt 



16 

 

95 Minuten.) 

3) 
Drücken 
Sie 

START/+30SEC./CONFIRM um die Einstellung zu bestätigen. 

 
4) Wenn die Küchenzeit erreicht ist, ertönt der Summer 5 mal. 

Wenn die Uhr eingestellt ist (24-Stunden-System), zeigt die LED die aktuelle 

Uhrzeit an. Hinweis: Die Küchenzeit unterscheidet sich vom 24-Stunden-System. 

Kitchen Timer ist ein Timer. 
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Automatisches Menü  
 

Menü Gewicht(g) Display Leistun
g  

A-1 

Pizza 

200 200  
100% 

400 400 

 
A-2 

Fleisc
h 

250 250 
 
 

100% 350 350 

450 450 

 
A-3 

Gemüse 

200 200  
 

100% 
300 300 

400 400 

A-4 

Nudel
n 

50 (mit Wasser 450g) 50  
80% 

100(mit Wasser 800gl) 100 

 
A-5 

Kartoffe
l 

200 200  
 

100% 400 400 

600 600 

 
A-6 

Fisch 

 

250 250 
 

 
80% 350 350 

450 450 

 

 
A-7 

Getränke 

1 Tasse (120 mL) 1  
 

100% 2 Tassen (240 mL) 2 

3 Tassen (360 mL) 3 

A-8 

Popcorn 

50 50 
 

 
100% 85 85 

100 100 

 
 

11.  Kindersicherungsfunktion  

Verschluss: Im Wartezustand drücken Sie 3 Sekunden lang "STOP/CLEAR", es ertönt ein 

langer "Piepton", der den Eintritt in den Zustand der Kindersicherung anzeigt und auf dem 

Bildschirm erscheint "  ". 

Verschluss wird beendet: Drücken Sie im verriegelten Zustand 3 Sekunden lang "STOP/CLEAR", 

es ertönt ein langer "Piepton", der anzeigt, dass die Sperre freigegeben ist. 



 

12.  Anfordernde Funktion 
 

1) In den Garzuständen von Mikrowelle, Grill und Kombination drücken Sie " Micro./Grill /Combi... 

", die aktuelle Leistung wird für 3 Sekunden angezeigt. 

2) Drücken Sie während des Garzustands "CLOCK/Kitchentimer", um die aktuelle Uhrzeit zu 

überprüfen. Sie wird 3 Sekunden lang angezeigt. 
 

 

13. Technische Daten 

1) Der Summer ertönt einmalig, wenn Sie den Knopf am Anfang drehen; 

2) " START/+30SEC./CONFIRM" muss gedrückt werden, um weiter zu kochen, wenn die Tür 

während des Kochens geöffnet wird; 

3) Wenn nach der Einstellung des Garprogramms " START/+30SEC./CONFIRM " nicht innerhalb 

von 1 Minute gedrückt wird. Dann wird die aktuelle Zeit angezeigt. Dann wird die Einstellung 

abgebrochen. 

4) Der Summer ertönt einmal durch kräftiges Drücken, unwirksames Drücken führt zu keiner 
Reaktion. 

5) Der Summer ertönt fünfmal, um Sie daran zu erinnern, wann das Kochen beendet ist. 

 

Fehlerbehebung 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

Es ist verboten, das Gerät ohne Lebensmittel im 

Inneren zu betreiben. Es ist sehr gefährlich. 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

  
 



 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
  

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
Gemäß der Richtlinie für Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE) sollten WEEE-Geräte getrennt gesammelt und 

behandelt werden. Wenn Sie dieses Produkt in Zukunft 

entsorgen müssen, entsorgen Sie es bitte NICHT über den 

Hausmüll. Bitte senden Sie dieses Produkt an die WEEE-

Sammelstellen, sofern vorhanden. 
 

 

PN:16170000A57311 



 
 
 
 
 
 
 
 

Mikrovågsugn 
 

ANVÄNDARMANUAL 
 

Modell:AG823ABX 
 
 
 
 
 

Läs dessa instruktioner noggrant före du använder 

din mikrovågsugn och behåll dem. 

Om du följer instruktionerna kommer din ugn att förse dig  
 

med många år av bra användning. 
 
 
 
 

 
SPARA DESSA INSTRUKTIONER 

 

 

Guangdong Midea Kitchen Appliances Manufacturing Co., Ltd. 
No.6, Yong An Road, Beijiao, Shunde, 528311 Foshan, 
Guangdong, People's Republic of China 

 

www.midea.com 

http://www.midea.com/
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT UNDVIKA 

EVENTUELL EXPONERING FÖR ÖVERDRIVEN 

STRÅLNING FRÅN MIKRON  
 

(a)  Försök inte att manövrera denna mikro med 

dörren öppen eftersom detta kan resultera i skadlig 

exponering för mikrovågsstrålar. Det är viktigt att 

inte ha sönder eller mixtra med säkerhetslåsen. 
 

(b) Placera inte något föremål mellan mikrons framdel och 

dörren eller tillåt att smuts eller rengöringsmedel samlas i 

takytorna. 
 

(c) VARNING: Om dörren eller dörrens lås är skadade 

måste all användning av mikron upphöra fram till dess att 

den har reparerats av en kompetent person. 
 

 

TILLÄGG 

Om apparaten inte förblir i ett bra tillstånd av renlighet kan 

dess ytor brytas ner och leda till farliga omständigheter. 
 

 

Sp eci f ikationer  
 
 

Modell: AAG823ABX 

Märkspänning: 230V~  50Hz 

Nominell ingångseffekt (Mikro): 1250W 

Nominell utgångseffekt (Mikro): 800W 

Nominell ingångseffekt (Grilll): 1000W 

Ugnskapacitet: 23L 

Plattans Diameter: 270 mm 

Utvändiga Mått: 485mmX396mmX293mm 

Nettovikt: Ungefär 14kg 
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VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER 

VARNING  
För att reducera risken för brand, elchock, 
personskador eller exponering för överdriven 
strålning från mikrovågen medan du använder 
apparaten, följ grundläggande 
försiktighetsåtgärder, inklusive följande: 

1. Läs och följ specifikt: 

"FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT UNDVIKA 

EVENTUELL EXPONERING FÖR ÖVERDRIVEN 

MIKROVÅGSSTRÅLNING". 

2. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 

uppåt samt av personer med reducerad fysisk, 

sensorisk och mental förmåga eller brist på erfarenhet 

och kunskap om de är övervakade eller getts 

instruktioner angående säker användning av 

apparaten och vet riskerna som medföljer. Barn ska 

inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll 

ska inte göras av barn om de inte är över 8 år gamla 

och övervakade. Barn under 8 år ska hållas borta så 

länge de inte är konstant övervakade. 

3. Håll apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn 

under 8 år. 

4. Om strömsladden blir skadad måste den ersättas av 

tillverkaren, dess servicetekniker eller liknande 

kvalificerad person för att undvika personskador. (För 

apparater med typ Y-fäste) 

5. VARNING: Se till att apparaten är avstängd innan 

lampan ersätts för att undvika eventuell elchock. 
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6. VARNING: Det är förenat med fara för någon 

annan än en kompetent person att utföra all slags 

service eller reparation som innebär borttagning av 

något slags hölje som skyddar mot mikrovågens 

strålar. 
 

7. VARNING: Vätska och annan mat får inte värmas i 

förslutna behållare eftersom de kan explodera. 

8. Håll ett öga på mikron när du använder plast eller 
pappersbehållare för att värma mat eftersom behållaren 
kan fatta eld. 

9. Använd endast föremål som är anpassade för 

mikrovågsugnar i mikron. 

10. Om rök uppstår, stäng av eller dra ut sladden till 
apparaten och låt dörren förbli stängd för att säkerställa att 
lågorna dör. 

11. Att värma drycker i mikron kan medföra att drycken 
plötsligt kokar häftigt efter den tagits ut och därför måste 
extra försiktighet vidtas när du hanterar behållaren. 
12. Innehållet i nappflaskor och barnmatsburkar ska röras 
eller skakas och temperaturen kontrollerad före förtäring 
för att undvika brännskador. 

13. Ägg med skal på och hela hårdkokta ägg ska inte 

värmas i mikrovågsugnar eftersom de kan explodera, 

även efter att uppvärmningen har slutat. 

14. Mikron bör rengöras regelbundet och alla matrester 

bör tas bort. 

15. Att inte behålla mikron ren kan leda till 

nedbrytning av ytan och kan påverka livslängden 

negativt på apparaten samt möjligen resultera i en 

livsfarlig situation. 
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16. Apparaten får inte installeras bakom en dekorativ dörr 
för att undvika överhettning. (Detta gäller inte apparater 
som kommer med en dekorativ dörr.) 

17. Använd endast termometer som är 
rekommenderad för denna mikro. (Gäller endast 
mikrovågsugnar som är utrustade med termometer.) 

18. Mikrovågsugnen ska inte placeras i ett skåp såvida 

det inte har testats för ett skåp. 

19. Den dekorativa dörren måste vara öppen när 
mikrovågsugnen är igång. (För mikro med dekorativ dörr.) 

20.Denna apparat är avsedd för att användas i hushåll 

och liknande tillämpningar så som: 

-personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer; 

-av klienter på hotell, motell och andra 

bostadsliknande miljöer; 

-gårdshus; 

-”Bed and Breakfast”-liknande miljöer. 
 

21.Mikrovågsungnen är avsedd för uppvärmning av mat 

och drycker. Att torka mat eller kläder samt uppvärmning 

av värmekuddar, inneskor, tvättsvampar, fuktiga trasor 

och liknande kan leda till personskador, eld eller brand. 

22. Metallbehållare för mat och dryck är inte tillåtna 

att användas i mikrovågsugnen. 

23. Apparaten ska inte rengöras med ånga. 

24. Apparaten är avsedd för att vara fristående. 

25. Baksidan av apparaten ska placeras mot en vägg. 
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26. Apparaten är inte avsedd för att kontrolleras genom 

en extern timer eller separat fjärrkontrollssystem. 

27. Temperaturen på åtkomliga ytor kan vara hög när 

apparaten är igång. 

28. VARNING: Barn måste vara övervakade av vuxen när 

apparaten används i kombinationsläge på grund av de 

temperaturer som uppstår. 
 

 
 
 
 
 
 

LÄS IGENOM NOGGRANT OCH SPARA FÖR 

FRAMTIDA REFERENS 
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Reducera risken för personskador  
Installation och jordning 

 

FARA 
Risk för Elektrisk Chock 

Att röra några av de interna 

komponenterna kan 

orsaka allvarlig person-

skada eller död. 

Demontera inte denna 

apparat. 

 

VARNING 
Risk för Elektrisk Chock 

Felaktig jordning kan resultera i 

elektrisk stöt. 

Anslut inte till ett uttag 

innan apparaten är korrekt 

installerad och jordad. 
 

Denna apparat måste 

jordas. I händelse av en 

elektrisk kortslutning 

reducerar jordningen 

risken för elektrisk stöt 

genom att föra bort elen 

via en flyktledning. 

Denna apparat är 

utrustad med en jordad 

sladd med en 

jordningsplugg. Kontakten 

måste vara inkopplad i ett 

uttag som är korrekt 

installerat och jordat. 

 

Kontakta en kvalificerad 

elektriker eller serviceman 

om jordningsanvisningarna 

inte är fullständigt förstådda 

eller om det finns tvivel om 

huruvida apparaten är 

ordentligt jordad. 

Om det är nödvändigt att 
använda en förlängningssladd, 
använd endast en jordad 
förlängningssladd. 
 
1. En kort strömsladd är försedd 
för att minska risken för att trasslas 
in eller snubbla över en längre 
sladd. 

2. Om en lång sladd eller 
förlängningssladd används: 

1) Den märkta elektriska 
klassificeringen av 
förlängningssladden bör vara på 
samma nivå som klassificeringen 
på apparaten. 
2) Förlängningssladden måste 

vara jordad. 

3) Den extra sladden får inte 

placeras så att den hänger över 

kanten på diskbänken eller 

bordet där den kan dras i av barn 

eller kan oavsiktligt snubblas 

över. 
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RENGÖRING 
Se till att koppla ur produkten från strömförsörjningen. 

1. Rengör insidan av mikron efter användning med en fuktig 
trasa. 
2. Rengör tillbehören som vanligt med vatten och tvål. 
3. Dörrkarmen och tätningen och närliggande delar måste 
rengöras noggrant med en fuktig trasa när de är smutsiga. 
4. Använd inte hårda slipande rengöringsmedel eller vassa 
metallföremål för att rengöra mikrons glasdörr eftersom det kan 
repa ytan vilket kan resultera i att glaset spricker. 
5. Rengöringstips---För lättare rengöring av insidan av väggarna 
där mat kan komma i kontakt: Placera en halv citron i en skål, häll 
i 300ml vatten och värm på 100% mikrovågseffekt i 10 minuter. 
Torka ren mikron med en mjuk, torr trasa. 

 

 
 
 

FÖREMÅL I 
MIKRON 
VARNING 
Risk för Personskada 
Det är förenat med 
fara för någon annan 
än en kompetent 
person att utföra all 
slags service eller 
reparation som 
innebär borttagning 
av något slags hölje 
som skyddar mot 
mikrovågens strålar. 

 

 
 
 
Läs instruktionerna om "Material du kan använda i 

mikrovågsugnen eller att undvika i mikrovågsugnen." 

Det kan finnas föremål som inte är i metall som inte är 

säkra för användning i mikron. Om du är osäker kan du 

testa föremålet genom följande procedur. 

Föremålstest: 

1. Fyll en behållare som är säker för 

mikrovågsugnen med 250 ml kallt vatten 

tillsammans med föremålet. 

2. Kör på full effekt i 1 minut. 

3. Ta försiktigt ut föremålet. Om det tomma 

föremålet är varmt ska det inte användas i 

mikrovågsugnen. 

4. Gå inte över 1 minut i mikron. 
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Material du kan använda i mikrovågsugnen 

Föremål  Notering 
 

Brynfat 
 

 
Tallrikar 

Glasburkar 

Glasförmål 

Stekpåsar för 

mikro 

Papperstallri-

kar och -glas 

Hushålls-
papper 

 
Bakplåts-

papper 

Plast 
 

 
 
 

Plastic wrap 

 

Följ tillverkarens instruktioner. Undersidan av brynfatet måste vara minst 5mm 

ovanför den roterande tallriken Felaktig användning kan göra att tallriken går 

sönder. 

Endast mikrovågssäker. Följ tillverkarens instruktioner. Använd inte 

tallrikar med sprickor eller som är kantstötta. 

Ta alltid bort locket. Använd endast för att varma mat tills det är precis 

varmt. De flesta glasburkar är inte värmeresistenta och kan gå sönder. 

Endast värmeresistenta glasföremål avsedd för mikro. Se till att det inte 

finns någon metallkant. Använd inte spruckna eller kantstötta föremål. 

Följ tillverkarens instruktioner. Stäng inte med metallklämma. Gör hål 

för att släppa ut ånga. 

Använd endast för kort och tillfällig uppvärmning eller tillagning. Lämna inte 

mikron obevakad under tillagning. 

Använd för att täcka mat vid uppvärmning och för att absorbera fett. 

Använd under övervakning och endast för kort och tillfällig uppvärmning. 

 

Använd som skydd för att undvika stänk eller slå in för att ångkoka. 

 
Endast mikrovågssäker. Följ tillverkarens instruktioner. Ska vara 

markerad som säker för mikrovågsugnar. Vissa plastbehållare blir mjuka 

när mat inuti blir varmt. "Kokpåsar" och hårt stängda plastpåsar ska ha hål 

i som informeras på förpackningen för att släppa ut ånga. 

Endast mikrovågssäker. Använd för att täcka mat under tillagning för att 
behålla fukt. Tillåt inte plasten att röra vid maten. 

     

Termometer Endast mikrovågssäker (kött- och sockertermometer). 

Vaxpapper  Använd som skydd för att undvika stänk eller slå in för att behålla fukt. 

 
 

 
Material du ska undvika i mikrovågsugnen 

Föremål  Notering   

Aluminiumbricka 

Matlåda med 

Kan orsaka gnistor.Flytta mat till en mikovågssäker behållare. 

Kan orsaka gnistor.Flytta mat till en mikovågssäker behållare. 

metallhandtag   

Metall- eller -

täckta bestick 

Metallklämmor 

Papperspåsar 

Plastskum 

 
Trä 

Metall skyddar mat från mikrovågsstrålar. Metalltäckta bestick 

kan orsaka gnistor. 

Kan orsaka gnistor och kan orsaka eld i mikron.        

Kan orsaka brand i mikron. 

Plastskum kan smälta eller kontaminera vätskan som är i när den är 

utsatt för höga temperaturer. 

Trä torkar ut när den används i mikrovågsugnen och kan delas i två 
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INSTALLERA DIN MIKRO 

Namn på delar av mikron och tillbehör 

Ta ur mikron och alla material från kartongen och insidan av mikron. 

Din mikro kommer med följande tillbehör: 

Glasplatta 1 A 

Roterande ringenhet 1 

Användarmanual 1 

F 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
E D 

 
G 

 
 
 
 

Grillgaller (Kan inte användas med mikrovågs-

funktionen och måste placeras på glasplattan) 

C  B 
 
A) Kontrollpanel 

B) Roterande skaft 

C) Roterande ringenhet 

D) Glasplatta 

E) Observationsfönster 

F) Dörrmontering 

G) Säkerhetsspärrsystem 

 
 

Installering av 
snurrenhet 

 

Hubb (undersidan) 
 
 
 

Glasplatta 
 
 
 
 

Roterande skaft 

 
 
a.  Placera aldrig glasplattan upp och ner. Glasplattan 

ska aldrig begränsas från att kunna röra sig. 

b.  Både glasplattan och ringenheten måste alltid 

användas under tillagning. 

c.  All mat och behållare med mat ska alltid placeras 

på glasplattan för tillagning. 

d.  Om glasplattan eller den roterande ringenheten 

spricker eller går sönder, kontakta ditt närmsta 

auktoriserade servicecenter. 

 

 
 

Roterande ringenhet 
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Bänkinstallation 

Ta bort all förpackning och tillbehör. 

Kontrollera att mikron inte är skadad eller har 

bucklor eller trasig dörr. Installera inte mikron 

om den är skadad. 

 

 

Installering 
1.Välj en plan yta som har 

tillräckligt med öppen yta för 

inlopps- och/eller 

utloppsventiler. 
 

 
30cm 

 
 
Skåp: Ta bort all eventuell skyddande film på 

mikrovågsugnens yta. 

Ta inte bort den ljusbruna Mica höljet som är 

fäst på insidan av mikron för att skydda 

magnetronen. 

 
 
 
(5) Placera mikrovågs-

ugnen så långt borta från 

radio och TV som möjligt. 

Användning av mikron kan 

störa din radio- eller TV-

mottagning 
0cm 

 
20cm 

 
 

min85cm 

 
20cm  

2. Koppla in din mikro till 

ett vanligt hushållsuttag. 

Se till att spänningen och 

frekvensen är densamma 

som spänningen och 
(1) Minsta installationshöjd 
är 85cm. 

(2) Baksidan av app-

araten ska placeras mot 

en vägg. 

Lämna minst 30cm utrymme 

ovanför mikron och minst 

20cm utrymme mellan 

mikron och närliggande vägg 

på alla andra sidor. 

(3) Ta inte bort fötterna på 

undersidan av mikron.  

(4) Blockering av inlopps- 

och/eller utloppsventiler kan 

skada mikron. 

frekvensen på mikrons 

klassificeringsetikett. 
 

VARNING: Installera inte 

mikron ovanpå spisen eller 

annan värmeproducerande 

apparat. Installering på 

eller i närheten av en 

värmekälla kan skada 

mikron och garantin skulle 

vara ogiltig. 
 
Den åtkomliga 

ytan kan vara 

varm när den 

används. 
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ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER 
Denna mikrovågsugn använder modern elektrisk kontroll för att justera 
tillagningsparametrarna för att bättre möta dina behov. 

1. Inställning av klockan 
 

När mikrovågsugnen ansluts till el kommer mikron att visa "0:00" och plinga en gång. 

1) Tryck på " CLOCK/Kitchen Timer ", timvisaren blinkar; 
 

2) Vrid " " för att justera timmen, siffran ska vara mellan 0–23. 
 

3) Tryck på " CLOCK/K i t c h en Ti m er ", minutvisaren blinkar. 
 

4) Vrid "  " för att justera minuterna, siffran ska vara mellan 0–59. 
 

5) Tryck " CLOCK/ K i t c h en Ti m er " för att avsluta inställningarna. ":" kommer  blinka. 

OBS: 1) Klockan kommer inte att visas om den inte ställs in när mikron fått ström. 

2) Under tiden klockan ställs in kommer mikron automatiskt att gå tillbaka till 

det föregående läget om ingen förändring sker på 1 minut. 

2. Tillagning i Mikrovågsugnen  
 

1) Tryck på "Micro ./Gr i l l /Combi . " knappen en gång och "P100" visas. 
 

2) Tryck på " Micro ./Gr i l l /Combi ." för tid eller vrid på "         " för att välja effekt,   

"P100", "P80", "P50", "P30", "P10" kommer att visas i följd. 

3) Tryck "START/+30SEC./CONFIRM " för att bekräfta. 
 

4) Vrid "  " för att justera tillagningstiden. (Tiden bör vara mellan 0:05 – 95:00.) 
 

5) Tryck på " START/+30SEC./CONFIRM " för att starta tillagningen. 
 

OBS:  stegen för att på bästa sätt justera tiderna för tillagning är nedan: 

0---1    min  :   5  sekunder 

1---5    min  :   10 sekunder 

5---10  min  :   30 sekunder 

10---30  min  :   1 minut 

30---95  min  :   5 minuter 

 
Diagram över Mikovågens effekt 

 

Microvågseffekt 100% 80% 50% 30% 10% 

Display P100 P80 P50 P30 P10 

 
3. Ti l lagning i  Gri l len   

 

1) Tryck på "Micro ./Gr i l l /Combi ." knappen en gång och "P100" visas. 
 

2) Tryck på " Micro ./Gr i l l /Combi ." för tid eller vrid "  " för att välja grillstyrka. 
 

3) Tryck på "START/+30SEC./CONFIRM " för att bekräfta när LED displayen visar "G". 
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4) Vrid "  " för att justera grilltiden. (Tiden bör vara mellan 0:05 – 95:00.) 
 

5) Tryck på " START/+30SEC./CONFIRM " för att starta tillagningen. 
 

OBS: Om grillen piper två gånger efter att halva grilltiden har gått så är detta normalt . 

För att få bättre effekt på grillningen bör du vända på maten, stänga dörren, 

och sen trycka på " START/+30 SEC./CONFIRM"  för att fortsätta tillagningen. Om du 

inte gör något kommer den att fortsätta automatiskt. 

 
4. Kombinationstillagning  

 

1) Tryck på "Micro ./Gr i l l /Combi . " knappen en gång och "P100" visas. 
 

2) Tryck på " Micro ./Gr i l l /Combi ." för tid eller vrid "  " för att välja kombinationseffekten 
 

"C-1(55%microwave+45%grill)" och "C-2(36%microwave+64%grill)" kommer visas i följd. 
 

3) Tryck på "START/+30SEC./CONFIRM " för att bekräfta. 
 

4)  Vrid  "  " för att justera tillagningstiden. (Tiden bör vara mellan 0:05 – 95:00.) 
 

5) Tryck på " START/+30SEC./CONFIRM " för att starta tillagningen. 

 

5. Snabb tillagning  

1) I standby-läge, tryck " START/+30SEC./CONFIRM " knappen för att tillaga med 100% effekt 

i 30 sekunder. Varje tryck på samma knapp ökar tiden med 30 sekunder. Maximal 

tillagningstid är 95 minuter. 

2) Under mikro, grill och kombinationstillagning och upptiningsprocessen, tryck på 

"START/+30SEC./CONFIRM" för att öka tillagningstiden. 

3) I standby-lägen, rotera "  " till vänster för att välja tillagningstiden direkt. Efter att 

tiden är vald, tryck på "START/+30SEC./CONFIRM" för att starta tillagningen. 

Mikrovågens effekt är 100%. 

OBS: När mikron är i auto-menyn och upptining efter vikt kan inte tiden ökas genom att trycka 

på " START/+30SEC./CONFIRM" 

 
6. Upptining efter vikt 

1) Tryck på " Wei g h t /Ti m e Def r o s t " en gång, skärmen kommer visa "dEF1". 
 

2)  Vrid "  " för att välja matens vikt. Vikten kan vara mellan 100-2000g. 
 

3) Tryck på " START/+30SEC./CONFIRM " knappen för att starta upptiningen. 
 

 

7. Upptining efter tid 

1) Tryck på " Wei g h t /Ti m e Def r o s t "  två gånger, skärmen kommer visa "dEF2". 
 

2) Vrid  "  " för att välja tillagningstiden. 
 

3) Tryck på "START/+30SEC./CONFIRM " knappen för att starta upptiningen. 
 

OBS: Upptiningseffekten är P30. Och det kommer inte ändras. 
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8. Flerstegstillagning  
 

Två steg kan maximalt ställas in. Om ett steg är avfrostning bör denna väljas i första steget. 

Mikron kommer pipa en gång efter varje steg och nästa steg kommer påbörjas. 

OBS: Automenyn kan inte ställas in som en del av flera steg. 
 

Exempel: Du vill tina maten i 5 minuter och sedan tillaga på 80% effekt i 7 minuter. 
Stegen är då: 

 
1) Tryck på "Wei g h t /Ti m e Def r o s t " två gånger, skärmen kommer visa "dEF2"; 

 

2) Vrid  "  " för att justera upptiningstiden på 5 minuter; 
 

3) Tryck på "Micro ./Gr i l l /Combi . " en gång; 
 

4) Tryck på "Micro ./Gr i l l /Combi ." en gång till/vrid " 

effekt, "P80" visas; 

5) Tryck på "START/+30SEC./CONFIRM" för att bekräfta; 
 

6) Vrid på "  " för att justera tiden till 7 minuter; 
 

7) Tryck på "START/+30SEC./CONFIRM" för att starta. 

 
" för att välja 80%

 

 

9. Auto- meny  
 

1) I standby-läge, vrid "  " till höger för att välja menyn från "A-1" till "A-8"; 
 

2) Tryck på " START/+30SEC./CONFIRM " för att bekräfta menyn du valt; 
 

3)  Vrid "  " för att välja matens vikt; 
 

4) Tryck på " START/+30SEC./CONFIRM " för att starta tillagningen; 
 

5) När tillagningen är klar kommer mikron pipa fem gånger. 

 
10. Kökstimer 

1) Tryck CLOCK/Kitchen Timer  två gånger, skärmen visar 00:00. 

2)    Vrid "  " för att välja hur lång timern ska vara.  (Maximal tid är 95 

minuter.) 

3) Tryck START/+30SEC./CONFIRM för att bekräfta inställningen. 

 
4) När tiden är nådd kommer mikron plinga 5 gånger. 

Om klockan har ställts in (24-timmar), kommer LED visa nuvarande tid. 

OBS: Kökstimern är inte densamma som 24-timmar. Kökstimern är en timer/äggklocka. 
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Auto-meny  
 

Meny Vikt(g) Display Effekt 

 

A-1 

Pizza 

200 200  
100% 

400 400 

 
A-2 

Kött 

250 250 
 
 

100% 350 350 

450 450 

 
A-3 

Grönsaker 

200 200  
 

100% 
300 300 

400 400 

A-4 

Pasta 

50(med vatten 450g) 50  
80% 

100(med vattten 800g) 100 

 
A-5 

Potatis 

200 200  
 

100% 400 400 

600 600 

 
A-6 

Fisk 

 

250 250 
 

 
80% 350 350 

450 450 

 

 
A-7 

Dryck 

       120 mL 1  
 

100%        240 mL 2 

       360 mL 3 

A-8 

Popcorn 

50 50 
 

 
100% 85 85 

100 100 

 
 

11.  Spärrfunktion för barn 

Lås: I standby-läge, håll i "STOP/CLEAR" i 3 sekunder, ett långt "pip" kommer att låta 

som anger att spärrfunktionen är aktiverad och skärmen visar     "  ". 

Lås upp: I låst läge, håll i "STOP/CLEAR" i 3 sekunder, det kommer att vara ett långt "pip" som 

anger att spärrfunktionen är upplåst. 
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12.  Veta nuvarande funktion 
 

1) Under tillagningsläge av mikro, grill och kombination, tryck på " Micro ./Gr i l l /Combi .", 

den nuvarande effekten kommer att visas i 3 sekunder. 

2) Under tillagningsläge, tryck på "CLOCK/Kitchen  Timer  " för att kontrollera den nuvarande 

tiden. Den kommer visas i 3 sekunder. 
 

 

13. Specificering 

1) Mikron kommer att pipa en gång när du vrider ratten i början; 

2) " START/+30SEC./CONFIRM" måste tryckas för att fortsätta tillagningen om dörren 

öppnades under tillagningen; 

3) När ett tillagningsprogram har aktiverats och " START/+30SEC./CONFIRM " inte är tryckt på i 

1 minut kommer den nuvarande tiden att visas. Denna inställning kan ändras. 

4) Ett pip innebär ett bra tryck. Ett otillräckligt tryck ger inget pip. 

5) Mikron piper fem gånger för att påminna dig att tillagningen är färdig. 



 

Felsökning 
 

 

 

 
 

 

  
 

  

 

 

 
 

Det är förbjudet att köra apparaten utan någon mat i. 

Det är väldigt farligt. 

 

 
 

 
 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
Enligt direktivet om avfall av elektrisk och elektronisk 

utrustning (WEEE) ska WEEE skrotas och behandlas 

separat. Om du i framtiden måste kassera denna produkt, 

släng den INTE i hushållsavfallet. Var vänlig skicka denna 

produkt till WEEE-återvinningsplatser där det är tillgängligt 

 
 

 

PN:16170000A57311 

Mikrovågsugnen påverkar 

TV-mottagningen 

Radio- och TV-mottagning kan påverkas när 

mikrovågsugnen är igång. Det är liknande med 

små elektriska apparater såsom mixer, 

dammsugare och elektrisk fläkt. Detta är normalt 

Dåligt ljus i mikron Under lågeffektstillagning i mikron kan ljuset vara 

lågt. Detta är normalt 

Ånga samlas på dörren, 

varm luft ut ur ventilerna 

Vid tillagning kan ånga komma ur mat. Det mesta 

kommer ut ur ventilerna, men något kan samlas 

på en kall yta såsom dörren. Detta är normalt. 

Mikron startade av 

misstag utan mat i 

Problem Möjlig orsak Lösning 

Mikron kan inte 

startas. 

(1) Strömsladden är inte 

inkopplad ordentligt. 

Dra ur. Sätt sedan in igen efter 

10 sekunder. 

(2) Säkringen eller 

kretsbrytaren har gått. 

Byt ut säkringen eller 

kretsbrytaren (reparerat av en 

professionell person från oss) 

(3) Problem med uttaget. Pröva uttaget med en annan 

elektrisk apparat. 

Mikron värmer inte (4) Dörren är inte stängd Stäng dörren ordentligt. 


